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Краткий ответ:  

После того, как Абу Бакр, посредством определенной группы лиц, стал 

халифом, он отобрал у Госпожи Фатимы (мир ей!) сад Фадак, который 

был её частной собственностью, и выгнал всех её работников из этого 

сада. Аппарат Халифата не только незаконно присвоил себе Фадак, но и 

лишил Госпожу Фатиму (мир ей!) отцовского наследства. Также, Абу Бакр 

запретил роду Хашемитов хумс от Хайбара. 

С самого начала Госпожа Фатима (мир ей) просила вернуть ей Фадак, 

который был ее частной собственностью и отцовсим подарком. 

Согласно некоторым преданиям, Абу Бакр послушав её речь, решил 

вернуть отобранное у дочери Пророка (с) и написал письмо (документ), 

исходя из которого Фадак должен был вернуться своему владельцу, но 

Умар на этом собрании или после, по пути ее светлости Фатимы (мир 

ей!) домой, отнял и порвал данное письмо. 

Госпожа Фатима (мир ей!), несмотря на это, продолжала просить 

вернуть ей Фадак. Только, на этот раз в качестве отцовского наследства, 

что ещё раз доказывало её полноценное право на Фадак. Согласно 

единогласному мнению всех мусульманских ученых, Фадак 

принадлежал Пророку (с). Допустим, Пророк (с) не дарил ей Фадак, но, 

так как Фатима (с) была единственной наследницей Пророка, то право 

на Фадак принадлежала именно ей, как наследство ее отца. Но, Абу 

Бакр, после того, как не принял свидетельство свидетелей Госпожи о 

том, что Фадак является подарком Пророка (с), опроверг версию 

наследства, придумав предание от Пророка (с): 

 «صَدَقَة ٌ ترََكْنَا مَا نوُرَثُ، لا»

 »Поистине, мы [то есть, пророки] не оставляем наследства. То, что мы 

оставляем, является милостыней«. 

Другой просьбой Госпожи Фатимы (с) было выделение (Семейству 

Пророком (с)) части Хумса, как законного права родственников Пророка, 



установленного шариатом. Но, ей отказали и в этом. Абу Бакр, по этому 

случаю, придумал другое предание: 

 "مَوْتيِ بعَْدٌَ وَلَيْسٌَ حَيَاتيِ في لهَُمٌْ الْقرُْبَى ذَوِي سَهْمٌُ"

»Доля родных достается им при моей жизни, а не после моей смерти«. 

Таким образом он, двумя выдуманными преданиями, лишил семейство 

Пророка (с) их самых очевидных прав, права на наследование и права 

на получение доли из хумса, так как, согласно исламскому закону 

семейству Пророка (с) запрещено принимать милостыню, их долей 

является часть хумса. Предание об этом содержится в Сахихе Муслима: 

نُ إبِْرَاهِيمَ حَدَّثنَِي أبَوُ حَدَّثنَِي زُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ وَشُجَاعُ بْنُ مَخْلدٍَ جَمِيعاً عَنْ ابْنِ عُلَيَّةَ قَالَ زُهَيْرٌ حَدَّثنَاَ إسِْمَعِيلُ بْ  2408

ا جَلسَْناَ إلَِيْهِ قَالَ لَهُ حَيَّانَ حَدَّثنَيِ يزَِيدُ بْنُ حَيَّانَ قاَلَ انْطَلَقْتُ أنََا وَحُصَيْنُ بْنُ سَبْرَةَ وَ  عُمَرُ بْنُ مُسْلِمٍ إلَِى زَيْدِ بْنِ أرَْقَمَ فلَمََّ

ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ وَسَمِعْتَ حَدِ  ِ صَلَّى اللََّّ هُ يثهَُ وَغَزَوْتَ مَعَهُ وَصَلَّيْتَ خَلْفَ حُصَيْنٌ لَقدَْ لَقِيتَ يَا زَيْدُ خَيْرًا كَثِيرًا رَأيَْتَ رَسُولَ اللََّّ

ُ عَليَْهِ وَ  ِ صَلَّى اللََّّ ثنَْا ياَ زَيْدُ مَا سَمِعْتَ مِنْ رَسُولِ اللََّّ ِ لَقدَْ كَبرَِتْ لَقدَْ لَقِيتَ يَا زَيْدُ خَيْرًا كَثيِرًا حَد ِ سَلَّمَ قَالَ يَا ابْنَ أخَِي وَاللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فمََا حَدَّثتْكُُمْ فَاقْبلَوُا وَمَا لََ فلَََ سِن ِي وَقدَمَُ عَهْدِي وَنسَِيتُ بعَْضَ الَّذِي كُنْتُ أعَِي مِنْ رَسُو ِ صَلَّى اللََّّ لِ اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يوَْمًا فِينَا خَطِيباً بمَِاءٍ يدُْعَى خُ  ِ صَلَّى اللََّّ ا بيَْنَ مَكَّةَ وَالْمَدِينَةِ فَ تكَُل ِفوُنيِهِ ثمَُّ قَالَ قَامَ رَسُولُ اللََّّ َ وَأثَنَْى مًّ حَمِدَ اللََّّ

ا بعَْدُ ألَََ أيَُّهَا النَّاسُ فَإنَِّمَا أنََا بشََرٌ يوُشِكُ أنَْ يَأتْيَِ رَ  سُولُ رَب ِي فَأجُِيبَ وَأنََا تاَرِكٌ فِيكُمْ ثقَلَيَْنِ عَلَيْهِ وَوَعَظَ وَذكََّرَ ثمَُّ قَالَ أمََّ

ِ فيِهِ الْهُدىَ وَا لهُُمَا كِتاَبُ اللََّّ ِ وَرَغَّبَ فِيهِ ثمَُّ قَالَ وَأهَْلُ بَ أوََّ ِ وَاسْتمَْسِكُوا بِهِ فحََثَّ عَلَى كِتاَبِ اللََّّ يْتِي لنُّورُ فخَُذوُا بكِِتاَبِ اللََّّ

َ فِي أهَْلِ بيَْتِي فَ  رُكُمْ اللََّّ َ فِي أهَْلِ بيَْتيِ أذُكَ ِ رُكُمْ اللََّّ َ فِي أهَْلِ بيَْتِي أذُكَ ِ رُكُمْ اللََّّ قَالَ لَهُ حُصَيْنٌ وَمَنْ أهَْلُ بيَْتِهِ يَا زَيْدُ ألََيْسَ أذُكَ ِ

دقََةَ بعَْدهَُ نسَِاؤُهُ مِنْ أهَْلِ بيَْتهِِ قَالَ نسَِاؤُهُ مِنْ أهَْلِ بيَْتِهِ  ٍ وَآلُ وَلكَِنْ أهَْلُ بيَْتهِِ مَنْ حُرِمَ الصَّ قَالَ وَمَنْ هُمْ قَالَ هُمْ آلُ عَلِي 

دُ بْنُ بكََّارِ بْنِ الرَّ عَقِيلٍ وَآلُ  دقََةَ قَالَ نعََمْ وَحَدَّثنََا مُحَمَّ يَّانِ حَدَّثنََا حَسَّانُ يعَْنيِ جَعْفرٍَ وَآلُ عَبَّاسٍ قَالَ كُلُّ هَؤُلََءِ حُرِمَ الصَّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَسَاقَ الْحَدِيثَ ابْنَ إِبْرَاهِيمَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ مَسْرُوقٍ عَنْ يزَِيدَ بْنِ حَيَّانَ عَنْ زَيْدِ بْنِ أرَْقَ  ِ صَلَّى اللََّّ مَ عَنْ النَّبِي 

دُ بْنُ فضَُيْلٍ ح وَحَدَّ  ثنَاَ إسِْحَقُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ أخَْبرََنَا جَرِيرٌ بِنحَْوِهِ بمَِعْنَى حَدِيثِ زُهَيْرٍ حَدَّثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ أبَيِ شَيْبةََ حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ فِيهِ كِلََ  سْنَادِ نحَْوَ حَدِيثِ إسِْمَعِيلَ وَزَادَ فِي حَدِيثِ جَرِيرٍ كِتاَبُ اللََّّ الْهُدىَ وَالنُّورُ مَنْ اسْتمَْسَكَ هُمَا عَنْ أبَِي حَيَّانَ بهَِذاَ الِْْ

 بِهِ وَأخََذَ بِهِ كَانَ عَلَى الْهُدىَ وَمَنْ أخَْطَأهَُ ضَلَّ 

От Зейд Ибн Аркама: »Однако же, люди его дома (Ахл аль-бейт) это те, 

которым запрещается (использование людских) подаяний (садака) после 

него». 

Сахих, автор: Муслим Ибн Хаджадж Абу Аль-Хасан Аль-Кейшари Ан-

Нисабури, книга: Достоинства сподвижников, глава: О достоинствах Али 

Ибн Абу Талиба, том 4, стр. 1873, хадис 2408, изд-во Дару ихйаи кутубил 

арабиййа, исследование: Мухаммад Фуад Абд Аль-Баки, в пяти томах, 



Бейрут, Ливан. https://dovodi.ru/dovodi/aat-tathir-ocisenie/ayat-tathir-

ahlulbait-dovodi 

В суннитских источниках, прошение на возврат Фадака больше 

приведено в качестве наследства, нежели подарка. И для этого было 

приложено много усилий, чтобы явные права Госпожи Фатимы (с) были 

забыты.  Несмотря на это, некоторые из их источников привели 

достоверные предания, согласно которым Фадак являлся подарком 

Пророка (с) Фатиме (а).  

Исследуя предания на эту тему, можно заметить, что Госпожа Фатима 

(с) просила свои права настойчиво и в разных формах, не менее чем 

пять раз.  

Подробный ответ:  

Приведём подробный ответ исходя из нескольких глав: 

Глава первая: Дарение Фадака Посланником Аллаха (с) Фатиме Аз-Захре 

(с).  

Имеется множество шиитских и суннитских преданий, которые гласят о 

том, что после того, как Посланник Аллаха (с) освободил Фадак от 

иудеев, подарил её своей дочери Фатиме (мир ей). 

Первое достоверное придание от Абу Саида аль Худри: 
 

انٌِ يزَِيدٌَ بْنٌِ الْحُسَيْنٌِ عَلَى قرََأتٌُْ   سَعِيدٌٍ أبَيِ عَنٌْ عَطِيَّةَ، عَنٌْ فضَُيْلٍ، عَنٌْ خُثيَْمٍ، بْنٌِ سَعِيدٌِ عَلَى قرََأتٌُْ مَا هُوٌَ: فَقَالٌَ الطَّحَّ

ا: قَالٌَ  .فدََكٌَ وَأعَْطَاهَا فَاطِمَةٌَ وسلم عليه الله صلي النَّبِيٌ  دَعَى .حَقَّهٌُ الْقرُْبَى ذَا وَآتٌِ: الآيَةٌُ نزََلتٌَِ لمََّ

Абу Саида аль Худри (известный сподвижник Пророка (c)) сказал: "Когда 

был ниспослан этот аят “И отдавай родственнику то, что его по праву” 

(Коран 17:26), Посланник Аллаха (с) позвал Фатиму (а) и подарил ей 

Фадак". 

Абу Йа’ла Аль-Мовсули Ат-Тамими, Ахмад ибн Али (умер 307 году по 

хиджре), »Муснад«, том 2, стр. 334 и 534, исследование Хусейн Салим 

https://dovodi.ru/dovodi/aat-tathir-ocisenie/ayat-tathir-ahlulbait-dovodi
https://dovodi.ru/dovodi/aat-tathir-ocisenie/ayat-tathir-ahlulbait-dovodi


Асад, изд-во Дар аль-мамун литтурас, Дамаск, Сирия, издание первое, 

1404 – 1984 - http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-

1080 

http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1422 

Это же предание, только с несколько другой цепочкой передатчиков, 

приведено в другом месте, таким образом: 

انِ، يزَِيدٌَ بْنٌِ الْحُسَيْنٌِ عَلَى قرََأتٌُْ ثنََا الطَّحَّ ِ، سَعِيدٌٍ أبَيِ عَنٌْ عَطِيَّةَ، عَنٌْ فضَُيْلٍ، عَنٌْ خُثيَْمٍ، بْنٌُ سَعِيدٌُ حَدَّ ا: قَالٌَ الْخُدْرِي   لمََّ

 "فدََكٌَ وَأعَْطَاهَا فَاطِمَةٌَ وسلم عليه الله صلي النَّبيٌِ  دَعَا" حَقَّهٌُ الْقرُْبَى ذَا وَآتٌِ: " الآيَةٌُ هَذِهٌِ نزََلتٌَْ

Абу Йа’ла Аль-Мовсули Ат-Тамими, Ахмад ибн Али (умер 307 году по 

хиджре), »Муснад«, том 2, стр. 334 и 534, исследование Хусейн Салим 

Асад, изд-во Дар аль-мамун литтурас, Дамаск, Сирия, издание первое, 

1404 – 1984 - http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-

1422 

Ответ на критику цепочки передатчиков предания 

Данное предание доказывает факт того, что Посланник Аллаха (с), после 

ниспослания того аята, подарил Фадак Фатиме (с), но некоторые из 

суннитских учёных убеждены в том, что данное предание имеет слабую 

цепочку передатчиков. Одним из этих учёных является специалист в 

области хадисоведения Хейсами. После приведения данного предания, 

он подчеркивает, что в цепочке передатчиков данного предания только 

Атыя является сомнительным, и пишет:  

قوله تعالى )وآت ذا القربى حقه( عن أبي سعيد قال لما نزلت )وآت ذا القربى حقه( دعا رسول الله صلى الله عليه 

 وسلم فاطمة فأعطاها فدك رواه الطبراني وفيه عطية العوفي وهو ضعيف متروك.

"Толкование слова Всевышнего “И отдавай родственнику то, что его по 

праву”. Передано от Абу Саида (Аль-Худри), что он сказал: После 

ниспослания аята “И отдавай родственнику то, что его по праву”, 

Посланник Аллаха (с) позвал Фатиму (а) и подарил ей Фадак. 

http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1080
http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1080
http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1422
http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1422
http://shamela.ws/browse.php/book-12520/page-980#page-1422


Хейсами: Это предание передано от Табарани, и Атыя Аль-Ауфи является 

слабым и покинутым передатчиком.  

Маджмауз заваид, Хейсами, книга: Толкования, глава: Сура Аль-исра 

(Перенос ночью), хадис 11125, том 7, стр. 49, изд-во Мактабатул кудси, 

Каир, Египет, 1994 - 1414, в 10-ти томах. - 

http://library.islamweb.net/NEWLIBRARY/display_book.php?bk_no=87&ID=22

44&idfrom=11221&idto=11241&bookid=87&startno=2 

Надежность Атыя Аль-Ауфи со слов суннитских и ваххабитских 

ученых.  

Так как единственным спорным передатчиком в данном предание 

является Атыя Аль-Ауфи, то мы рассмотрим мнение суннитских учёных-

хадисоведов о нем. Его полное имя Атыя ибн Саад бен Джанада. 

Ученные Ахлю-Сунна одобряют его и считают его надежным 

передатчиком. В доказательство мы приведём их же слова:  

1) Признание Хейсами 

 Сам Хейсами, который считал Атыя ибн Саада слабым передатчиком, в 

другом месте признал его доверенным передатчиком: 

 .وثق وقد كلام وفيه سعيد بن عطية وفيه أحمد رواه 

Это предание передал Ахмад и в цепочки передатчиков 

присутствует Атыя ибн Саад, о котором было сказано (плохо), но, (после 

исследований), он был назван надежным (сика).  

Маджмауз заваид, Хейсами, книга: Зяката, хадис 4668, том 3, стр. 120, 

изд-во Мактабатул кудси, Каир, Египет, 1994 - 1414, в 10-ти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=4670&idto=

4673&bk_no=87&ID=874 

 

2) Доверие Иджли Аль-Куфи 

http://library.islamweb.net/NEWLIBRARY/display_book.php?bk_no=87&ID=2244&idfrom=11221&idto=11241&bookid=87&startno=2
http://library.islamweb.net/NEWLIBRARY/display_book.php?bk_no=87&ID=2244&idfrom=11221&idto=11241&bookid=87&startno=2
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=4670&idto=4673&bk_no=87&ID=874
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=4670&idto=4673&bk_no=87&ID=874


Он в книге "Маарифа ас-сикат ман ар-риджаль” проводит его и 

указывает на его надежность:  

 .بالقوي وليس ثقة تابعي كوفى العوفي عطية 1255

»Атыя Аль-Ауфи из Куфы является табеином и надежным (передатчиком), 

но не сильным (в хадисах)». 

Аль-Иджли, Абу Аль-Хасан Ахмад ибн Абдулла Ибн Салех (умер 261), 

»Марифа ас-сикат«, передатчик 1255, том 2, стр. 140, исследование Абд 

Аль-Алим Ибн Аль-азим Аль-Бастуи, издв-о Мактаба ад-дар, Медина, КСА, 

издание первое, 1405 – 1985. - http://shamela.ws/browse.php/book-

5825/page-761#page-442 

 

3) Признание достоверности Муллой Али Аль-Кари 

Он говорит он нем следующее:  

 التابعين أجلاء من وهو العوفي، سعد بن عطية

»Атыя ибн Саада Аль-Ауфи является одним из великих Табеинов». 

Аль-Кари, Мулла Али (умер 1104), »Толкование Муснада Абу Ханифы«, 

стр. 292, изд-во Дар аль-кутуб аль-илмия, Бейрут, Ливан, издание 

первое, 1405-1985. - http://shamela.ws/browse.php/book-9060#page-299 

 

4) Признание достоверности Мухаммад ибн Джариром Ат-Табари 

Он говорит о нем следующее: 

 .الله شاء إن ثقة الحديث کثير وکان...  العوفى جنادة بن سعد بن عطية منهم 

Атыя ибн Саад Аль-Ауфи... Он передал очень много преданий, надёжный 

(сика). 

http://shamela.ws/browse.php/book-5825/page-761#page-442
http://shamela.ws/browse.php/book-5825/page-761#page-442
http://shamela.ws/browse.php/book-9060#page-299


Ат-Табари, Мухаммад ибн Джарир, Аль-Мунтахаб, том 1, стр. 128, 

Муассиса аль-алами, Бейрут, Ливан. - http://shamela.ws/browse.php/book-

1133#page-128 

 

5) Признание достоверности Ибн Саадом  

Автор Ат-Табаката пишет: 

 .صالحة أحاديث وله الله شاء إن ثقة وکان ... العوفي جنادة بن سعد بن عطية 

Атыя ибн Саад... был надёжным (сика) и у него достойные предания. 

Ибн Саад (умер 230), »Ат-Табакат аль-кубра«, том 6, стр. 304, изд-во Дару 

садер, Бейрут, Ливан, издание первое, 1968, в 8-ми томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-9351#page-10902 

 

6) Признание достоверности Яхья ибн Муином  

 .صالح قال عطية حديث کيف ليحيى قيل

»У Яхьи ибн Муина спросили: каковы предания от Атыя? На что он 

ответил: достойные».   

Яхья Ибн Муин Абу Закария (умер 233), »История Ибн Муина«, номер 

передатчика 2446, том 3, стр. 500, исследование Ахмад Мухаммад Нур 

Сайф, изд-во Ихйау турас аль-ислами, Мекка, КСА, издание первое, 1399 

– 1979, в 4-х томах. - http://shamela.ws/browse.php/book-3508#page-484 

 

7) Признание достоверности Тирмизи  

 Тирмизи является автором одного и шести самых 

авторитетных суннитских сборников хадисов (Кутуб ас-Ситта) и считает 

предания Атыя достоверными.  

http://shamela.ws/browse.php/book-1133#page-128
http://shamela.ws/browse.php/book-1133#page-128
http://shamela.ws/browse.php/book-9351#page-10902
http://shamela.ws/browse.php/book-3508#page-484


2381  ِ حدثنا أبو کُرَيبٍ حدثنا مُعَاوِيةُ بن هِشَامٍ عن شَيباَنَ عن فرَِاسٍ عن عَطِيةَ عن أبي سَعِيدٍ قال قال رسول اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم م عْ الله بِهِ قال وقال رسول اللََّّ عْ يسَم ِ ن لََ صلى الله عليه وسلم من يرَائيِ يرَائِي الله بِهِ وَمَنْ يسَم ِ

ِ بن عَمْرٍو يرْحَ   مْ الناس لََ يرْحَمْهُ الله وفي الْبَاب عن جُنْدبٍَ وَعَبْدِ اللََّّ

 الْوَجْهٌِ هذا من صَحِيحٌ  حَسَنٌ  حَدِيثٌ  هذا عِيسَى أبو قال

Атыя от Абу Саида Аль-Худри … 

Тирмизи: «Данное предание является хорошим, достоверным именно 

по этой цепочке передатчиков». 

Джами ас-сахих (Сунан Ат-Тирмизи), книга: Аскетизма, глава: о том, что 

дошло про неискренность (рия’), том 4, стр. 510, хадис 2381, изд-во Дарул 

Кутубил илмиййе, Бейрут, Ливан, в пяти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=2303&idto=

2305&bk_no=2&ID=1587 

И в других своих трудах, включая нижеприведённые, он также признает 

его предания достоверными: 

وَاسِيُّ حَدَّثنََا هَنَّادٌ حَدَّثنَاَ أبَوُ مُعَاوِيَةَ عَنْ ابْنِ أبَِي لَيْلَى ح وَحَدَّثنَاَ سُفْياَنُ بْنُ وَكِيعٍ حَدَّثنَاَ حُ  1955 حْمَنِ الرُّ مَيْدُ بْنُ عَبْدِ الرَّ

َ وَفِي عَنْ عَطِيَّةَ عَنْ أبَيِ سَعِيدٍ عَنْ ابْنِ أبَيِ لَيْلَى  ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ مَنْ لَمْ يشَْكُرْ النَّاسَ لَمْ يشَْكُرْ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

 الْبَاب عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ وَالْْشَْعثَِ بْنِ قَيْسٍ وَالنُّعْمَانِ بْنِ بشَِيرٍ 

 سَنٌ صَحِيحٌ حَ هَذاَ حَدِيثٌ قَالَ أبَوُ عِيسَى  

Джами ас-сахих (Сунан Ат-Тирмизи), книга: Добродеяний и 

поддерживания родственных связей, глава: о благодраности тому, кто 

сделал тебе добро, том 4, стр. 299, хадис 1955, изд-во Дарул Кутубил 

илмиййе, Бейрут, Ливан, в пяти томах. -  

https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1334

&idfrom=1877&idto=1878&bookid=2&startno=1 

 

الخدريٌقالٌقالٌرسولٌاللهٌعنٌأبيٌسعيدٌعطيةٌالعوفيٌحدثناٌابنٌأبيٌعمرٌحدثناٌسفيانٌعنٌمطرفٌعن3243ٌٌ

صلىٌاللهٌعليهٌوسلمٌكيفٌأنعمٌوقدٌالتقمٌصاحبٌالقرنٌالقرنٌوحنىٌجبهتهٌوأصغىٌسمعهٌينتظرٌأنٌيؤمرٌأنٌينفخٌ

ونعمٌالوكيلٌتوكلناٌعلىٌاللهٌربناٌوربماٌقالٌسفيانٌٌفينفخٌقالٌالمسلمونٌفكيفٌنقولٌياٌرسولٌاللهٌقالٌقولواٌحسبناٌالله

 علىٌاللهٌتوكلناٌ

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=2303&idto=2305&bk_no=2&ID=1587
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=2303&idto=2305&bk_no=2&ID=1587
https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1334&idfrom=1877&idto=1878&bookid=2&startno=1
https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1334&idfrom=1877&idto=1878&bookid=2&startno=1


 وقدٌرواهٌالأعمشٌأيضاٌعنٌعطيةٌعنٌأبيٌسعيدحديثٌحسنٌقالٌأبوٌعيسىٌهذاٌ

Джами ас-сахих (Сунан Ат-Тирмизи), книга: Толкования Корана, глава: 

Толкование суры Аз-Зумар (39), том 5, стр. 347-348, хадис 3243, изд-во 

Дарул Кутубил илмиййе, Бейрут, Ливан, в пяти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1872&

idfrom=3160&idto=3169&bookid=2&startno=6 

 

ارٍ الْحُسَيْنُ بْنُ حُرَيْثٍ أخَْبرََناَ الْفضَْلُ بْنُ مُوسَى عَنْ زَكَرِيَّا بْنِ أبَِي زَائدِةََ  2440 عَنْ أبَِي سَعِيدٍ عَنْ عَطِيَّةَ حَدَّثنََا أبَوُ عَمَّ

 ُ ِ صَلَّى اللََّّ تِي مَنْ يشَْفَعُ لِلْفِئاَمِ مِنْ النَّاسِ وَمِنْهُمْ مَنْ يشَْفعَُ لِلْقبَيِلَةِ وَ  أنََّ رَسُولَ اللََّّ مِنْهُمْ مَنْ يشَْفَعُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ إِنَّ مِنْ أمَُّ

جُلِ حَتَّى يدَْخُلوُا الْجَنَّةَ   لِلْعَصَبَةِ وَمِنْهُمْ مَنْ يشَْفَعُ لِلرَّ

 دِيثٌ حَسَنٌ هَذاَ حَ قَالَ أبَوُ عِيسَى  

Джами ас-сахих (Сунан Ат-Тирмизи), том 4, стр. 541, хадис 2440, изд-во 

Дарул Кутубил илмиййе, Бейрут, Ливан, в пяти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1613&

idfrom=2361&idto=2364&bookid=2&startno=3 

 

8) Признание достоверности Хакимом Нишапури 

Хаким Нишапури считает предания от Атыя достоверными: 

أخبرنا عبد الله بن الحسين بمرو ثنا الحارث بن أبي أسامة ثنا هاشم بن القاسم ثنا أبو عقيل عبد الله بن عقيل  7899

رضي الله عنه وكان من أصحاب رسول الله صلى الله عطية بن سعد الثقفي عن ربيعة بن يزيد وعطية بن قيس عن 

م إن الرجل لَ يكون من المتقين حتى يدع ما لَ بأس به حذرا لما عليه وسلم أنه قال قال رسول الله صلى الله عليه وسل

 به بأس

 ولم يخرجاه.صحيح الْسناد هذا حديث  

У этого предания достоверный иснад. 

Хаким Нишапури, Мустадрак алас сахихайн, хадис 7969, том 5, стр. 454-

455, изд-во Дарул Марифа, Бейрут, Ливан, 1998 - 1418, в пяти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1872&idfrom=3160&idto=3169&bookid=2&startno=6
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1872&idfrom=3160&idto=3169&bookid=2&startno=6
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1613&idfrom=2361&idto=2364&bookid=2&startno=3
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=2&ID=1613&idfrom=2361&idto=2364&bookid=2&startno=3


https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=7802&idto

=7803&bk_no=74&ID=3375 

 

9) Признание достоверности Кутай’и и Тирмизи. 

Ахмад ибн Ханбал привёл предание о достоинствах Абу Бакра и Умара, а 

другие суннитские ученые признали это предание достоверным.  

حْمَنِ الضَّ  - 162 دُ بْنُ فضَُيْلِ بْنِ غَزْوَانَ أبَوُ عَبْدِ الرَّ ِ قَالَ: حَدَّثنَِي أبَيِ، قثنا مُحَمَّ ب يُِّ قثنا سَالِمٌ، يعَْنيِ ابْنَ حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ

ِ بْنُ صُهْبَانَ، وَكَثيِرٌ ا اءُ، وَابْنُ أبَِي ليَْلَى، أبَِي حَفْصَةَ، وَالْْعَْمَشُ، وَعَبْدُ اللََّّ ِ لنَّوَّ ِ، عَنْ أبَِي سَعِيدٍ الْخُدْرِي  عَنْ عَطِيَّةَ الْعَوْفِي 

ِ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ:  الطَّالِعَ فِي أفُقٍُ إِنَّ أهَْلَ الدَّرَجَاتِ الْعلَُى لَيرََاهُمْ مَنْ تحَْتهَُمْ كَمَا ترََوْنَ النَّجْمَ »قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ

 .«رَ مِنْهُمْ، وَأنَْعمََامِنْ آفَاقِ السَّمَاءِ، وَإِنَّ أبََا بكَْرٍ وَعُمَ 

Атыя передал от Абу Саида Аль-Худри, что Посланник Аллаха (с) сказал: 

»Те, у кого высокая степень, видят тех, у кого степень ниже, подобно 

тому, как они видят звезды, восходящие с горизонта. Абу Бакр и Умар 

входят в число этих людей». 

Ахмад Ибн Ханбал, »Фадаиль ас-сахаба«, том 1, стр. 168, хадис 162, 

комментирование: Д. Васийюлла Ибн Мухаммад Аббас, издатель: 

»Муассасат ар-рисала«, Бейрут, Ливан, издание первое, 1403 - 1983, в 

двух томах. - http://shamela.ws/browse.php/book-13136/page-1381#page-

159 

Бадрудин Абдуллах Аль-Бадр, исследователь книги »Джуз аль-алиф 

динар», после приведения данного предания, признает его 

достоверность.  

حدثنا الفضل قال حدثنا عثمان بن عبد الله البيتامي قال حدثنا سلمة ابن سنان الْنصاري عن عطية العوفي عن  150

أبي سعيد الخدري قال قال رسول الله صلى الله عليه وسلم ) إن أهل الدرجات العلى ليراهم من هو أسفل منهم كما 

 .صحيحر منهم وأنعما ( تراءون الكوكب الدري في أفق السماء وإن أبا بكر وعم

Аль- Кутай’и Абу Бакр Ахмад Ибн Джаафар Ибн Хамдан (умер 368), «Джуз 

аль-алиф динар«, стр. 238, исследователь: Бадрудин Абдуллах Аль-Бадр, 

изд-во Дар ан-нафаис, Кувейт, издание первое, 1414 – 1993, в одном 

томе.  

https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=7802&idto=7803&bk_no=74&ID=3375
https://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=7802&idto=7803&bk_no=74&ID=3375
http://shamela.ws/browse.php/book-13136/page-1381#page-159
http://shamela.ws/browse.php/book-13136/page-1381#page-159


Он же в своих двух других трудах, которые приведены ниже, также 

называет это предание достоверным. 

«Джуз аль-алиф динар«, стр. 288 

«Джуз аль-алиф динар«, стр. 441 

 Багави же считает данное предание хорошим (хасан) 

 .حسن حديث هذا

Аль-Багауи, Хусейн ибн Масуд (умер 516), Шарх ас-сунна, хадис 3892, том 

14, стр. 100, исследование Шуайб Аль-Арнаут – Мухаммад Зухайр Аш-

Шавиш, изд-во Аль-Мактаб аль-ислами, Дамаск – Бейрут, издание 

второе, 1403 – 1983, в 15-ти томах. - http://shamela.ws/browse.php/book-

7891#page-5565 

10) Признание достоверности ваххабитом Албани  

Ваххабит Албани признает достоверными несколько преданий от Атыя.  

Первое предание:   

حْمَنِ بْنُ مُصْعبٍَ، ح وَحَدَّثنََا مُحَمَّ  - 4011 دُ بْنُ عُبَادةََ الْوَاسِطِيُّ حَدَّثنََا الْقَاسِمُ بْنُ زَكَرِيَّا بْنِ دِينَارٍ قَالَ: حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ

دُ بْنُ جُحَادةََ، عَنْ  قَالَ: حَدَّثنََا يزَِيدُ بْنُ هَارُونَ، قَالََ: حَدَّثنََا إسِْرَائيِلُ قَالَ: أنَْبأَنََا ِ، عَنْ أبَِي سَعِيدٍ مُحَمَّ عَطِيَّةَ الْعَوْفِي 

 ِ ِ صَلَّى اللهُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ: الْخُدْرِي   «أفَْضَلُ الْجِهَادِ كَلِمَةُ عَدْلٍ عِنْدَ سُلْطَانٍ جَائرٍِ »، قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللََّّ

 ]حكم الْلباني[

 صحيح

Ибн Маджа, «Сунан», том 2, стр. 1329, исследование Мухаммад Фуад Абд 

Аль-Баки, изд-во Дару ихйаи кутуб аль-арабия, в двух томах, вместе с 

решениями Насир Ад-Дина Албани из книги «Достоверное из Сунан Ибн 

Маджа». - http://shamela.ws/browse.php/book-1198#page-5528 

Второе предание:  

 )سنن الترمذي(

http://shamela.ws/browse.php/book-7891#page-5565
http://shamela.ws/browse.php/book-7891#page-5565
http://shamela.ws/browse.php/book-1198#page-5528


قال قال رسول الله عطية العوفي عن أبي سعيد الخدري حدثنا ابن أبي عمر حدثنا سفيان عن مطرف عن  3243

ه وسلم كيف أنعم وقد التقم صاحب القرن القرن وحنى جبهته وأصغى سمعه ينتظر أن يؤمر أن ينفخ صلى الله علي

فينفخ قال المسلمون فكيف نقول يا رسول الله قال قولوا حسبنا الله ونعم الوكيل توكلنا على الله ربنا وربما قال سفيان 

 أيضا عن عطية عن أبي سعيد. على الله توكلنا قال أبو عيسى هذا حديث حسن وقد رواه الْعمش

 

 تحقيق الْلباني:

 (1079 - 1078، الصحيحة )صحيح

Сахиху Сунан ат Тирмизи (Достоверные хадисы в Сунан Тирмизи), Насер 

Ад-Дин Албани, хадис 3243, том 3, стр. 322, изд-во Мактабатул маариф, 

исследование Ахмад Мухаммад Шакир и другие, Ар-Рияд, Саудовская 

аравия, 2000 - 1420, издание первое, в трех томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-782/page-3243 

Таким образом, на практике Атыя по мнению суннитских учёных 

является надёжным (передатчиком). Особенно в тех местах, в которых 

он рассказывает о достоинствах первых двух халифов. Выше приведен 

один из ярких тому примеров. Конечно, имеются и другие учёные Ахлю-

Сунна, которые признали достоверными предания от Атыя и говорили о 

доверии к нему. Но, мы остановимся на этом, так как, надежность Атыи 

является очевидным фактом. 

Известный учёных Ахлю-Сунна, Суюти в своей книге »Ад-Дурр аль-

мансур« приводит имена некоторых суннитских учёных, которые 

привели предание Абу Саида в своих трудах: 

 الآية هذه نزلت لما: قال عنه الله رضي الخدري سعيد أبي عن مردويه وابن حاتم أبي وابن يعلى وأبو البزار وأخرج 

 .فدك فأعطاها فاطمة وسلم عليه الله صلى الله رسول دعا« حقه القربى ذا وآت»

«Аль-Баззар, Абу Йа’ла, Ибн Аби Хатам, и Ибн Мардавайх через ибн 

Саида Аль-Худри, да будет доволен ими Аллах, передали, что Абу Саид 

сказал: »Когда был ниспослан аят: »И давай положенное [в качестве 

благотворительности] родственнику«, посланник Аллаха(С) позвал 

Фатиму(ас) и подарил ей Фадак«. 

http://shamela.ws/browse.php/book-782/page-3243


Ас-Суюти, »Ад-Дурр аль-мансур«, том 5, стр. 273, изд-во Дар аль-фикр, 

Бейрут, Ливан, 1993.  

Второе предание от Ибн Аббаса 

Ибн Мардавайх передал от ибн Аббаса, что дарение посланником 

Аллаха(С) Фадака Фатиме(ас) было признано.   

 فاطمة وسلم عليه الله صلى الله رسول أقطع )حقه القربى ذا وآت( نزلت لما قال عباس ابن عن مردويه ابن وأخرج

 .فدك

»Ибн Мардавайх передал предание от Ибн Аббаса, который сказал: 

»Когда был ниспослан аят: »И давай положенное [в качестве 

благотворительности] родственнику«, Посланник Аллаха (с) подарил 

Фатиме (са) Фадак».  

Ас-Суюти, »Ад-Дурр аль-мансур«, том 7, стр. 321, изд-во Марказ хиджр, 

издание первое, 1424 – 2003, в 15-ти томах. - 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=203

&ID=1525 

 

Третье предание от имама Садыка (ас) 

В шиитских сборниках приведено очень много преданий по поводу 

того, что Посланник Аллаха (с) подарил Фатиме (са) Фадак. Один из этих 

длинных преданий от имама Садыка(ас), в отрывке которого имам 

говорит следующее: 

ا ...  ٌَ إِنٌَّ بنُيََّةٌِ يَا فَقَالٌَ السلام عليها فَاطِمَةٌَ عَلَى دَخَلٌَ فلَمََّ هٌُ وٌَ بِفدََكٌَ أبَِيكٌِ عَلَى أفََاءٌَ قدٌَْ اللَّّ ة ٌ لِي فهَِيٌَ بهَِا اخْتصََّ  دُونٌَ خَاصَّ

كٌِ كَانٌَ قدٌَْ إِنَّهٌُ وٌَ أشََاءٌُ مَا بهَِا أفَْعلٌَُ الْمُسْلِمِينٌَ  لكٌَِ تكَُونٌُ نحََلْتكُِهَا وٌَ بذَِلِكٌِ لكٌَِ جَعلَهََا قدٌَْ أبََاكٌِ إِنٌَّ وٌَ مَهْرٌ  أبَِيكٌِ عَلىَ خَدِيجَةٌَ لِأمُ ِ
ٌٍ بِأدَِيمٌٍ فدََعَا قَالٌَ بعَْدَكٌِ لِوُلْدِكٌِ وٌَ  رَسُولٌِ مِنٌْ نحِْلَة ٌ بِفدََكٌَ لِفَاطِمَةٌَ اكْتبٌُْ فَقَالٌَ السلام عليه طَالِبٌٍ أبَيِ بْنٌَ عَلِيٌَّ دَعَا وٌَ عُكَاظِي 
ٌِ ٌِ لِرَسُولٌِ مَوْل ى وٌَ طَالِبٌٍ أبَِي بْنٌُ عَلِيٌ  ذَلِكٌَ عَلَى شَهِدٌَ وٌَ وآله عليه الله صلي اللَّّ ٌِ رَسُولٌُ فَقَالٌَ أيَْمَنٌَ أمٌُ  وٌَ اللَّّ  الله صلي اللَّّ
ٌِ إلَِى فدََكٌَ أهَْلٌُ جَاءٌَ وٌَ الْجَنَّةٌِ أهَْلٌِ مِنٌْ امْرَأةَ ٌ أيَْمَنٌَ أمٌَُّ إِنٌَّ وآله عليه  وٌَ أرَْبعََةٌٍ عَلَى فَقَاطَعهَُمٌْ وآله عليه الله صلي النَّبِي 

 ..سَنَةٌٍ كُل ٌِ فِي دِينَارٌٍ ألَْفٌَ عِشْرِينٌَ

 

Когда Пророк Ислама (с) вернулся со сражения, навестил Госпожу 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=203&ID=1525
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?flag=1&bk_no=203&ID=1525


Фатиму (са) и сказал ей: «Дочка! Господь подарил твоему отцу Фадак и 

сделал его собственность. И мусульмане не имеют доли в нем. Делай по 

отношению к нему все, что пожелаешь. Ибо, я должен был твоей матери 

Хадидже ее махрие. Я дарю тебе Фадак в качестве махрие твоей матери. 

Пусть оно достанется тебе и твоим детям. Потом он попросил (принести) 

кусок кожи (для письменного запечатления) и обратился к Али (ас): 

»Пиши: Посланник Аллаха (с) подарил Фадак своей дочери, Фатиме (са)». 

Али (ас) был писцом Пророка (с), а слуша Пророка (с) и Умму Айман 

были свидетелями данной истории. Пророк (с) сказал по поводу Умму 

Айман следующее: »Умму Айман из обитателей рая». Жители Фадака 

пришли к Пророку и заключили договор за двадцать четыре тысячи 

динаров (золотых монет) в год». 

Ар-Раванди, Кутб Ад-Дин, Аль-Хараидж вал джараих, том 1, стр. 113. 

Исходя из этого достоверного предания, становятся очевидным факт 

того, что Фадак был частной собственностью Пророка (с) и он подарил 

Фадак госпоже Фатиме (са).  

Глава вторая: процесс требования Фадака госпожой Фатимой 

(са)   

После того, как было доказано, что пророк (с) подарил Фадак своей 

дочери, становиться ясным, что Фадак был частной собственностью 

госпожи Фатимы (са). И любой, кто захочет овладеть им, должен иметь 

ее согласие. Но после смерти Пророка (с), Абу Бакр пришёл к власти и 

выгнал ее представителя с данного участка, посчитав Фадак 

имуществом мусульман. После этого события, госпожа Фатима (са) 

начала требовать возврат Фадака. Важным моментом является, то что 

требование госпожи Фатимы (са) Фадака происходило 

часто, многоступенчато и в разных формах. Предания по этому поводу 

были собраны, давайте же рассмотрим их: 

 



Требование Фадака посредством Госпожи Фатимы (са), как подарка 

Пророка (с)  

В начальном этапе, Госпожа Фатима (са) попросила от действующего 

правителя вернуть ей Фадак в качестве отцовского подарка, но, он в 

свою очередь, для доказательства ее требований попросил привести 

свидетелей. Она привела Повелителя Правоверных (ас), Умму Айман, 

Рабаха, слугу Посланника Аллаха (с), и, по некоторым преданиям, имама 

Хасана (ас) и имама Хусейна (ас) в качестве своих свидетелей, но, к 

сожалению, их свидетельства по разным причинам были отклонены. В 

этой части мы приведём шиитские и суннитские предания: 

Первое предание от имама Садыка(ас)  

Али ибн Ибрахим Куми в своем тафсире аята привёл это предание: 

ا بوُيِعَ لِْبَِي حَدَّثنَِي أبَيِ عَنِ ابْنِ أبَِي عُمَيْرٍ عَنْ عُثمَْانَ بْنِ  ِ عليه السلَم قَالَ لمََّ ادِ بْنِ عُثمَْانَ عَنْ أبَِي عَبْدِ اللََّّ عِيسَى وَ حَمَّ

ِ صبكَْرٍ وَ اسْتقََامَ لَهُ الْْمَْرُ عَلَى جَمِيعِ الْمُهَاجِرِينَ وَ الْْنَْصَارِ بعَثََ إلَِى فدَكََ فَأخَْرَجَ وَكِيلَ فَاطِ  لي الله مَةَ بِنْتِ رَسُولِ اللََّّ

ِ  -عليه وآله مِنْهَا  وَ فجََاءَتْ فَاطِمَةُ عليها السلَم إلَِى أبَِي بكَْرٍ، فَقَالتَْ يَا أبََا بكَْرٍ مَنعَْتنَيِ عَنْ مِيرَاثيِ مِنْ رَسُولِ اللََّّ

 ِ ِ صلي الله عليه وآله بأِمَْرِ اللََّّ فجََاءَتْ  -، فَقَالَ لهََا هَاتِي عَلَى ذلَِكَ شُهُوداً أخَْرَجْتَ وَكِيلِي مِنْ فدَكََ فَقدَْ جَعلَهََا لِي رَسُولُ اللََّّ

َ، أَ لَ  -بِأمُ ِ أيَْمَنَ فَقَالتَْ لََ أشَْهَدُ  ِ صلي الله عليه وآله فَقَالتَْ أنَْشُدكَُ اللََّّ سْتَ حَتَّى أحَْتجََّ يَا أبََا بكَْرٍ عَليَْكَ بمَِا قَالَ رَسُولُ اللََّّ

َ أَ تعَْلَمُ أنََّ رَسُولَ  ِ صلي الله عليه وآله قَالَ إِنَّ أمَُّ أيَْمَنَ مِنْ أهَْلِ الْجَنَّةِ قَالَ بلََى، قَالتَْ فَأشَْهَدُ أنََّ اللََّّ ِ اللََّّ وْحَى إلَِى رَسُولِ اللََّّ

ِ « حَقَّهُ  فَآتِ ذاَ الْقرُْبى»صلي الله عليه وآله  فكََتبََ  - عَلِيٌّ عليه السلَم فشََهِدَ بمِِثلِْ ذلَِكَ وَ جَاءَ  -فجََعلََ فدَكََ لِفَاطِمَةَ بِأمَْرِ اللََّّ

 فدَخََلَ عُمَرُ فَقَالَ مَا هَذاَ الْكِتاَبُ فَقَالَ أبَوُ بكَْرٍ: إِنَّ فَاطِمَةَ ادَّعَتْ فِي فدَكََ وَ شَهِدتَْ لهََا أمُُّ  -لهََا كِتاَباً بِفدَكََ وَ دفَعََهُ إلَِيْهَا

قَهُ وَ قَالَ هَذاَ فَيْ أيَْمَنَ وَ عَلِيٌّ فكََتَ   ...ءُ الْمُسْلِمِينبْتُ لهََا بِفدَكََ، فَأخََذَ عُمَرُ الْكِتاَبَ مِنْ فَاطِمَةَ فمََزَّ

«Имам Садык (ас) сказал: Когда Абу Бакру присягнули и халифат 

(насильно) был присвоен, то (Абу Бакр) взялся за Фадак и выгнал оттуда 

представителя (работника) Госпожи Фатимы (са), дочери Посланника 

Аллаха (с). Фатима (са) пришла к Абу Бакру и сказала: О Абу Бакр! Ты 

решил меня наследства от Посланника Аллаха (с) и выгнал моего 

представителя с Фадака, с учетом того, что Посланник Аллаха (с) по 

приказу Всевышнего распорядил меня ею. Абу Бакр сказал: Приведи 

мне своих свидетелей. Госпожа Фатима (са) привела Умму Айман, и она 

сказала Абу Бакру: »До тех пор, пока я тебе, о Абу Бакр, не докажу свою 

надежность со слов Посланника Аллаха (с). Я заклинаю тебя Аллахом, 



слышал ли ты от Посланника Аллаха (с), что он сказал : «Умму Айман 

одна из обитателей рая?«. Абу Бакр сказал: «Да слышал». Умму Айман 

сказала: Свидетельствую, что Всевышний ниспослал Своему 

посланнику откровение: «Даруй родственникам то, что принадлежит им 

по праву» тогде же, по приказу Всевышнего, он подарил Фатиме (са) 

Фадак. Али (ас) пришёл подобно Умму Айман и засвидетельствовал то 

же самое. Тогда Абу Бакр написал и дал Госпоже Фатиме (са) письмо 

(документ) по поводу Фадака. Умар вошёл и спросил: Что это за письмо? 

Абу Бакр сказал: Фатима (са) предъявила претензии по поводу Фадака, а 

Умму Айман и Али (ас) засвидетельствовали, я же написал это письмо. 

Умар взял это письмо с рук Фатимы (са) и уничтожил, сказав: »Это 

имущество мусульман». 

Тафсир Аль-Кумми, том 2, стр. 156. 

Второе предание от Малика ибн Джауана 
 

ِ بْنُ مَيْمُونٍ الْمُكْتبُِ، قَالَ: أخَْبرََناَ الْفضَُيْلُ بْنُ عَيَّاضٍ، عَنْ مَالِكِ بْنِ جَعْوَ  نَةَ، عَنْ أبَيِهِ، قَالَ: قَالتَْ فاَطِمَةُ وَحَدَّثنَاَ عَبْدُ اللََّّ

ِ صلي الله عليه وآله جَعلََ لِي فدَكََ، فَأعَْطِنِي إيَِّاهُ، وَشَهِدَ لهََا عَلِيُّ بْنُ  أبَِي طَالِبٍ، فسََألَهََا شَاهِداً لْبَِي بكَْرٍ: إنَِّ رَسُولَ اللََّّ

ِ أنََّ  هُ لَ تجَُوزُ إلَِ شَهَادةَُ رَجُلَيْنِ أوَْ رَجُلٍ وَامْرَأتَيَْنِ، آخَرَ، فشََهِدتَْ لهََا أمُُّ أيَْمَنَ، فَقَالَ: قدَْ عَلِمْتِ يَا بنِْتَ رَسُولِ اللََّّ

 فَانْصَرَفتَْ.

Малик ибн Джауана передал от своего отца: Фатима (са) сказала Абу 

Бакру: Посланник Аллаха (с) дал в мое распоряжение Фадак, так верни 

же мне его. И Али ибн Абу Талиб засвидетельствовал в ее пользу. Абу 

Бакр потребовал другого свидетеля. Тогда Умму Айман 

засвидетельствовала. Абу Бакр сказал: О дочь Посланника Аллаха (с), ты 

знаешь, что это неприемлемо, пока не засвидетельствуют двое мужчин 

или один мужчина и две женщины. Госпожа Фатима (са), услышав это, 

покинула его.  

Аль-Балазури, Ахмад Ибн Яхья Ибн Джабир (умер 279), »Футух аль-

булдан«, том 1, стр. 44, исследование Ридван Мухаммад Ридван, изд-во 



Дар аль-кутуб аль-илмия, Бейрут, Ливан, 1403. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-12221#page-37 

 

Третье предание от Джафара ибн Мухаммада  

Балазури передал очередное предание подобным образом:  

،ٌقاَلَ:ٌحَدَّثنَاٌَزَيْدٌُبْنٌُالْحُبَابِ،ٌقاَلَ:ٌأخَْبرََناٌَخَالِدٌُبْنٌُطَهْمَانَ،ٌعٌَ ٌالْكَرَابِيسِي  ٌجَعْفرٌََبْنٌَوَحَدَّثنَيٌِرَوْح  نٌْرَجُلٌٍحَسِبهٌَُرَوْح 

ي د ِ ٌُعَنْهَاٌقَالتٌَْلأبَيٌِبكَْرٌٍالص ِ ٌفَاطِمَةٌَرَضِيٌَاللَّّ دٍ،ٌأنََّ ٌِصليٌمُحَمَّ ٌُعَنْهُ:ٌأعَْطِنيٌِفدََكَ،ٌفَقدٌَْجَعلَهََاٌرَسُولٌُاللَّّ قٌِرَضِيٌَاللَّّ

ٌِصليٌاللهٌعليهٌوسلمٌفشٌََ ٌأيَْمَنَ،ٌوَرَباَحٌٍمَوْلَىٌالنَّبيِ  ٌاللهٌعليهٌوسلمٌلِي،ٌفسََألَهََاٌالْبيَ ِنَةَ،ٌفجََاءَتٌْبِأمُ ِ هِدَاٌلهََاٌبذَِلِكَ،ٌفَقاَلَ:ٌإنَِّ

،ٌقَالَ:ٌحَدَّثنَاٌَزَيْدٌُبْنٌُالْحُبَابِ،ٌقَالَ:ٌأخَْبرََنَاٌٌ.رٌَلاٌتجَُوزٌُفيِهٌِإلِاٌشَهَادَةٌُرَجُلٌٍوَامْرَأتَيَْنٌِهَذَاٌالأمٌَْ ٌالْكَرَابيِسِي  وَحَدَّثنَيٌِرَوْح 

ٌفَاطِمَةٌَرَضِيٌَ دٍ،ٌأنََّ ٌجَعْفرٌََبْنٌَمُحَمَّ ٌُخَالِدٌُبْنٌُطَهْمَانَ،ٌعَنٌْرَجُلٌٍحَسِبهٌَُرَوْح  يقٌِرَضِيٌَاللَّّ د ِ ٌُعَنْهَاٌقاَلتٌَْلأبَيٌِبكَْرٌٍالص ِ ٌاللَّّ

ٌِصليٌاللهٌعليهٌوسلمٌلِي،ٌفسََألَهََاٌالْبيَ ِنَةَ،ٌفجََاءَتٌْبأِمُ ٌِ ٌِعَنْهُ:ٌأعَْطِنيٌِفدََكَ،ٌفَقدٌَْجَعلَهََاٌرَسُولٌُاللَّّ ٌأيَْمَنَ،ٌوَرَبَاحٌٍمَوْلىٌَالنَّبيِ 

ٌهَذَاٌالأمَْرٌَلاٌتجَُوزٌُفِيهٌِإلِاٌشَهَادَةٌُرَجُلٌٍوَامْرَأتَيَْنِ.صليٌاللهٌعليهٌوسلمٌفشٌََ  هِدَاٌلهََاٌبذَِلِكَ،ٌفَقَالَ:ٌإنَِّ

Джафар ибн Мухаммад сказал: Фатима сказала Абу Бакру Ас-

Сиддику, радиаллаху анх: Верни мне Фадак, ибо Посланник Аллаха (с) 

подарил его мне. Абу Бакр ее попросил привести свидетелей. Фатима 

привела Умму Айман и Рабаха, служителя Посланника Аллаха и они 

засвидетельствовали по поводу дарения Фадака. Тогда Абу Бакр сказал: 

Свидетельства не принимаются, пока свидетелями не будет один 

мужчина и двое женщин.  

Аль-Балазури, Ахмад Ибн Яхья Ибн Джабир (умер 279), »Футух аль-

булдан«, том 1, стр. 44, исследование Ридван Мухаммад Ридван, изд-во 

Дар аль-кутуб аль-илмия, Бейрут, Ливан, 1403. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-12221#page-37 

 

Предание четвёртое от Абу Бакра Ибн Амро 

Мухиб Ад-Дин Ат-Табари предал очередное предание от Абу Бакра Ибн 

Амро:  

وعنٌعبدٌاللهٌبنٌأبيٌبكرٌبنٌعمروٌبنٌحزمٌعنٌأبيهٌقالٌجاءتٌفاطمةٌإلىٌأبيٌبكرٌفقالتٌاعطنيٌفدكٌفإنٌرسولٌ

اللهٌصلىٌاللهٌعليهٌوسلمٌوهبهاٌليٌقالٌصدقتٌياٌبنتٌرسولٌاللهٌصلىٌاللهٌعليهٌوسلمٌولكنيٌرأيتٌرسولٌاللهٌصلىٌ

http://shamela.ws/browse.php/book-12221#page-37
http://shamela.ws/browse.php/book-12221#page-37


 .بيلٌبعدٌانٌيعطيكمٌمنهااللهٌعليهٌوسلمٌيقسمهاٌفيعطيٌالفقراءٌوالمساكينٌوابنٌالس

 

«Фатима пришла к Абу Бакру и сказала: Дай мне Фадак, ибо Посланник 

Аллаха (с) подарил его мне. Абу Бакр сказал: О дочь Посланника Аллаха 

(с), ты сказала правду, но я видел, как Посланник Аллаха (с) разделил его 

среди бедняков, нуждающихся и путников, после того как дал вам вашу 

долю». 

Мухиб Ад-Дин Ат-Табари (умер 694), »Ар-Рияд ан-надира«, том 1, стр. 191, 

Дар аль-кутуб аль-илмия, издание второе, в 4-х томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-8657/page-79#page-183 

 

Предание пятое от Мусы Ибн Укбы 

Балазури передал очередное предание от Мусы Ибн Укбы:  

ٌ،ٌعَنٌْسَعِيدٌِبْنٌِخَالِدٌٍمَوْلىٌَخُزَاعَةٌَ،ٌعَنٌْمُوسَىٌبْنٌِعُقْبةٌََ،ٌقَالٌَ:ٌ دَخَلتٌَْفَاطِمَةٌُعَلىٌَأبَيٌِبكَْرٌٍحِينٌَبوُيعٌَِ.ٌالْمَدَائِنِي 

ٌُعَلَيْهٌِوَسَلَّمٌَأعَْطَانٌِ ٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌرَسُولٌَاللَّّ اٌيشَْهَدَانٌِلِيٌأنََّ ٌأمٌَُّأيَْمَنٌَوَرَباَح  ٌُفَقَالتٌَْ:ٌإنَِّ ٌِمَاٌخَلقٌََاللَّّ يٌفدََكٌَ.ٌفَقَالٌَ:ٌوَاللَّّ

ٌمِنٌْأبَِيكٌِ ٌإلَِيَّ ٌمِنٌْأنٌَْتفَْتقَِرِيٌأحََبَّ ٌإلِيََّ ٌالْقِيَامَةٌَقَامَتٌْيوَْمٌَمَاتٌَ،ٌوَلَأنٌَْتفَْتقَِرٌَعَائشَِةٌُأحََب  ،ٌأفََترََيْنيٌِأعُْطِيٌٌ،ٌلَوَدِدْتٌُأنََّ

ٌُعَلَيْهٌِوٌَ ٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌهَذَاٌالْمَالٌَإِنَّمَاٌكَانٌَلِلْمُسْلِمِينٌَ،ٌالأسَْوَدٌَوَالأحَْمَرٌَحُقوُقهَُمٌْوَأظَْلِمُكٌِوَأنَْتٌِابْنَةٌُرَسُولٌِاللَّّ سَلَّمٌَ،ٌإنَِّ

ٌِ اجِلٌَوَينُْفِقهٌُُفيٌِالسَّبيِلٌِ،ٌفَأنَاٌَإلَِيْهٌِبمَِاٌوَلِيهٌَُأبَوُكٌِ،ٌقَالتٌَْ:ٌوَاللَّّ لٌَمِنْهٌُأبَوُكٌِالرَّ ٌِلاٌأهَْجُرُكٌِ.ٌفحََمَّ ٌلاٌأكَُل ِمُكٌَقَالٌَ:ٌوَاللَّّ

ٌِ ٌَلكَِ.قَالتٌَْ:ٌوَاللَّّ ٌاللَّّ ٌَعَليَْكٌَ.ٌقَالٌَ:ٌلأدَْعُوَنَّ ٌاللَّّ  ٌلأدَْعُوَنَّ

Муса Ибн Укба говорит: Госпожа Фатима (са) во время присяги Абу Бакру 

вошла и сказала ему: Умме Айман и Рабах свидетельствуют в мою 

пользу, что Посланник Аллаха (с) подарил мне Фадак. Абу Бакр сказал: 

Клянусь Аллахом, Аллах не создал для меня никого любимее, чем твой 

отец. Хотелось бы, чтобы Судный день настал в тот день, когда он ушел 

из жизни. Если бы Аиша стала нуждающейся и бедной, то для меня это 

было бы более любимо, нежели чтобы таковой стала ты. Неужели ты 

думаешь, что я только наделяю чернокожих и краснокожих, а тебя 

угнетаю, в то время, когда ты являешься дочерью Посланника Аллаха 

(с)? Этот участок принадлежит мусульманам, ваш отец тратил с него на 

пути Аллаха для наездников. Я же сделаю то же самое, что сделал твой 

http://shamela.ws/browse.php/book-8657/page-79#page-183


отец. Фатима сказала: Клянусь Аллахом, что никогда больше не буду 

говорить с тобой. Абу Бакр сказал: Клянусь Аллахом я не отвернусь от 

тебя. Фатима сказала: Клянусь Аллахом я буду призывать Бога против 

тебя. Абу Бакр сказал: Я буду читать дуа за вас .  

Аль-Балазури, Ахмад Ибн Яхья Ибн Джабир (умер 279), »Ансаб аль-

ашраф«, том 10, стр. 79, исследование Сухайл Заккар и Рияд Аз-Заркали, 

изд-во Дар аль-фикр, Бейрут, Ливан, 1417 – 1996, издание первое, в 13-ти 

томах. - http://shamela.ws/browse.php/book-9773/page-3851 

 

Предание шестое от Хишама Ибн Мухаммада  

Джаухари является учёным четвёртого века, который передал, что 

Госпожа Фатима (са) пришла к Абу Бакру и потребовала возврат Фадака 

в качестве отцовского подарка: 

قال: قالت فاطمة، لْبي بكر: إن أم أيمن تشهد لي أن رسول الله )صلى الله عليه وآله(، وروى هشام بن محمد، عن أبيه 

أعطاني فدك، فقال لها: يا ابنة رسول الله، والله ما خلق الله خلقا أحب إلي من رسول الله )صلى الله عليه وآله( أبيك، 

ائشة أحب إلي من أن تفتقري، أتراني أعطي ولوددت أن السماء وقعت على الْرض يوم مات أبوك، والله لْن تفتقر ع

الْحمر والْبيض حقه وأظلمك حقك، وأنت بنت رسول الله )صلى الله عليه وآله وسلم(، إن هذا المال لم يكن للنبي 

)صلى الله عليه وآله وسلم(، وإنما كان مالَ من أموال المسلمين يحمل النبي به الرجال، وينفقه في سبيل الله، فلما توفي 

سول الله )صلى الله عليه وآله وسلم( وليته كما كان يليه، قالت: والله لَ كلمتك أبدا، قال: والله لَ هجرتك أبدا، قالت: ر

والله لْدعون الله عليك، قال: والله لْدعون الله لك، فلما حضرتها الوفاة أوصت ألَ يصلي عليها، فدفنت ليلَ، وصلى 

 وفاتها ووفاة أبيها اثنتان وسبعون ليلة . عليها عباس بن عبد المطلب، وكان بين

 

«Фатима сказала Абу Бакру: Умму Айман засвидетельствует, что Пророк 

(с) подарил мне Фадак. Абу Бакр сказал: О дочь посланника Аллаха, 

клянусь Аллахом, я считаю, что Аллах не создал кого-либо любимее, чем 

ваш отец. Хотел бы, чтобы в день кончины твоего отца, небо 

обрушилось бы на землю. Клянусь Аллахом, если бы Аиша стала бедной, 

для меня это было бы любимее, нежели вы были бы бедной. Клянусь 

Аллахом, разве вы верите в то, что я красным золотом и белым 

серебром реализовываю её права, а тебя угнетаю? В то время, когда ты 

являешься дочерью Посланника Аллаха (с). Это имущество (Фадак) не 

http://shamela.ws/browse.php/book-9773/page-3851


был собственностью Посланника Аллаха, оно является собственностью 

мусульманам, которое он расходовал на пути Аллаха. Когда он 

скончался, я стал распоряжаться им подобно тому, как он распоряжался 

им. 

Фатима сказала: Клянусь Аллахом, что никогда больше не буду говорить 

с тобой. Абу Бакр сказал: Я никогда не отвернусь от тебя. Фатима 

сказала: Клянусь Аллахом, я буду призывать Бога против тебя. Абу Бакр 

сказал: Я буду читать дуа за вас. И когда к ней пришла смерть, она 

завещала, чтобы Абу Бакр не читал над ней погребальный намаз, и её 

похоронили ночью и Аббас ибн Абд Аль-Мутталиб прочитал над ней 

погребальный намаз. Между кончиной Пророка и кончиной Фатимы 

был промежуток в 72 ночи.  

Аль-Джаухари Абу Бакр Ахмад Ибн Абд Аль-Азиз (умер 323), »Ас-Сакифа 

ва Фадак«, стр. 104, исследование Мухаммад Хади Аль-Амини, изд-во 

Шарика аль-катби, Бейрут, Ливан, издание первое, 1401 – 1980 и 

издание второе 1413 – 1993. 

 

Требование Фадака посредством Госпожи Фатимы (са), как наследства 

После того, как Госпоже Фатиме (са) было отказано в возврате Фадака в 

качестве отцовского подарка Сакифийским правителем, тогда дочь 

Пророка (с) изменила способ требования. Сейид Ибн Тавус говорит по 

этому поводу следующее:  

ومن طريف ما تجدد لفاطمة عليها السلَم منهم أنها لما رأت تكذيبهم لها وشكهم فيها وفي شهودها بأن أباها وهبها ذلك 

ا أنها حضرت في حياته أرسلت إلى أبي بكر ورووا أنها حضرت بنفسها تطلب فدكا بطريق ميراث أبيها، وروو

بنفسها تطلب فدكا بطريق ميراث أبيها، لْن المسلمين لَ يختلفون في أن فدكا كانت لْبيها محمد )صلي الله عليه وآله( 

 فمنعها أيضا أبو بكر من ميراثها وهان عليه ظلمها وتكذيبها.

»Одним из интересных моментов является то, что Госпожа Фатима (са) 

изменила способ (требования Фадака) и выбрала другой путь. Когда она 

увидела, что они обвиняют ее во лжи, сомневаются в ней и в ее 

свидетелях, что ее отец подарил ей это еще при жизни, она отправила 



кого-то к Абу Бакру, согласно другому преданию, она сама пришла к 

нему, и потребовала у него Фадак, как свое наследство. Передают, что 

она сама пришла к нему и потребовала Фадак, как свое наследство, так 

как, мусульмане не имеют разногласий в том, что Фадак принадлежал 

лично Пророку (с), но Абу Бакр решил ее наследства отца и счёл 

обычным делом обвинить ее во лжи и отнять у нее ее право«. 

Сейид Ибн Тавус (умер 664), »Ат-Тараиф«, стр. 257, изд-во Хайям, Кум, 

Иран, издание первое, 1399. 

 

В суннитских источниках приведено много достоверных преданий по 

поводу использования госпожой Фатимой (са) данного способа  

 

Первый раз: Требование возврата Фадака вместе с Али (ас) на 

следующий день после кончины Пророка (с)    

Ибн Саад в «Ат-Табакат аль-кубра» пишет:  

دٌُبْنٌُعُمَرَ،ٌأخَْبرََنَاٌهِشَامٌُبْنٌُسَعْدٍ،ٌ  اٌكَانٌَالْيوَْمٌُأخَْبرََناٌَمُحَمَّ عَنٌْزَيْدٌِبْنٌِأسَْلَمَ،ٌعَنٌْأبَِيهِ،ٌقَالَ:ٌسَمِعْتٌُعُمَرَ،ٌيقَوُلُ:ٌلمََّ

اٌكَانٌَمِنٌَالٌْ ٌِصليٌاللهٌعليهٌوسلمٌبوُيعٌَِلأبَِيٌبكَْرٌٍفِيٌذَلِكٌَالْيوَْمِ،ٌفلَمََّ يٌغدٌَِجَاءَتٌْفَاطِمَةٌُإلِىٌَأبٌَِالَّذِيٌتوُُف ِيٌَفيِهٌِرَسُولٌُاللَّّ

ثَّةٌِأوٌَْمِنٌَالٌْ ٌِأبَِي!ٌفَقَالٌَأبَوٌُبكَْرٍ:ٌأمَِنٌَالر ِ ،ٌفقَاَلتَْ:ٌمِيرَاثِيٌمِنٌْرَسُولٌِاللَّّ عِقدَِ؟ٌقَالتَْ:ٌفدََكٌُوَخَيْبرٌَُوَصَدَقَاتهٌُِبكَْرٌٍمَعهََاٌعَلِيٌّ

ٌ!،ٌفَقَالٌَأبَوٌُ ٌمِنٌْبنََاتيِ،ٌوَقدٌَْقَالٌَبِالْمَدِينةٌَِأرَِثهَُاٌكَمَاٌيرَِثكٌَُبنََاتكٌَُإذَِاٌمِتَّ ٌِخَيْر  ٌمِن ِي،ٌوَأنَْتٌِوَاللَّّ ٌِخَيْر  بكَْرٍ:ٌأبَوُكٌِوَاللَّّ

ٌأبَاَكٌِ ".ٌيعَْنيٌِهَذِهٌِالأمَْوَالٌَالْقاَئمَِةَ،ٌفتَعَْلمَِينٌَأنََّ ِ:ٌ"ٌلاٌنوُرَثُ،ٌمَاٌترََكْنَاٌصَدَقَةٌ  ٌِلئَنٌِْقٌٌُرَسُولٌُاللَّّ لْتٌِنعَمٌَْأعَْطَاكِهَا،ٌفوََاللَّّ

ٌأيَْمَنٌَفَأخَْبرََتنْيٌِأنََّهٌُأعَْطَانيٌِفدََكَ،ٌقَالٌَ قَنَّكٌِ!ٌقَالَتْ:ٌجَاءَتنْيٌِأمُ  ٌقَوْلكٌَِوَلأصَُد ِ :ٌفسََمِعْتِهِ،ٌيقَوُلٌُهِيٌَلكَِ؟ٌفَإذَِاٌقلُْتٌِقدٌَْلأقَْبلَنََّ

قكُِ،ٌوَأقَْبلٌَُقَوْلكٌَِ  .،ٌقَالتَْ:ٌقدٌَْأخَْبرَْتكٌَُمَاٌعِنْدِيسَمِعْتهٌُُفهَِيٌَلكَِ،ٌفأَنَاٌَأصَُد ِ

Зейд ибн Аслам передал от своего отца, что Умар сказал: Когда Пророк 

(с) покинул этот мир, в этот же день Абу Бакру присягнули, завтра же 

Госпожа Фатима (са) вместе с Повелителем Правоверных (ас) пришли к 

Абу Бакру. Она заявила ему, что хочет наследство своего отца. Абу Бакр 

сказал: От наследства отца или от договора (то, что у Пророка купила 

или получила). Госпожа Фатима сказала: Фадак, Хайбар и его 

благотворительности в Медине я унаследую. Подобно тому, как ты 



оставишь наследство своим дочерям, когда умрешь. Абу Бакр сказал: 

Клянусь Аллахом, твой отец лучше меня, и ты лучше моих дочерей, но, 

Пророк (с) сказал: »Мы, (пророки) не оставляем наследства. То, что мы 

оставляем, является милостыней». 

Ибн Саад (умер 230), »Ат-Табакат аль-кубра«, том 2, стр. 315, изд-во Дару 

садер, Бейрут, Ливан, издание первое, 1968, в 8-ми томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-9351/page-10902#page-2818 

Значимый момент в этом предание:  

Содержание в предание « ا عَلِيٌٌّ مَعهََا بكَْرٌٍ أبَِي إلَِى فَاطِمَةٌُ جَاءَتٌْ الْغدٌَِ مِنٌَ كَانٌَ فلَمََّ » гласит о 

том, что на следующий день после кончины Пророка (с), Госпожа 

Фатима (са) вместе с Повелителем Правоверных (мир ему!) пришли к Абу 

Бакру для требования Фадака. Но фраза «на следующий день» 

невозможно относить ко дню, последующему после кончины Пророка 

(с), ибо на следующий день после кончины, Пророк (с) ещё не был 

похоронен.  Так, как же эти два благородных могли бросить тело 

Пророка (с) и отправляться к Абу Бакру, чтобы вернуть свое 

имущество!?  

Более того, на следующий день после кончины, и сразу после того, как 

некоторые присягнули Абу Бакру, Фадак еще не был узурпирован, так 

как, халифат Абу Бакра ещё не был укреплен.   

Ибн Аби аль-Хади-учёный мутазилит утверждает, что Госпожа Фатима 

(са) просила Абу Бакра вернуть Фадак спустя десять дней после кончины 

Пророка (с):  

 .وسلم عليه الله صلي الله رسول وفاة من أيام عشرة بعد كان بكر أبي عند فاطمة وحضور فدك وحديث

«История Фадака и присутствие госпожи Фатимы (са) у Абу Бакра, 

произошло через десять дней после кончины Пророка (с)». 

http://shamela.ws/browse.php/book-9351/page-10902#page-2818


Ибн Абу Аль-Хадид (умер 655), Толкование Нахдж аль-балага, том 16, стр. 

156, изд-во Дар аль-кутуб аль-илмия, Бейрут, Ливан, издание первое, 

1418 – 1998.  

 

Второй раз: Требование Фадака в одиночку 

В достоверном предание от Аиши передано, что ее светлость Фатима 

(мир ей!) после кончины Пророка (с) пришла к Абу Бакру с требованием 

отцовского наследства:  

ٌِ عبد بن الْعزَِيزٌِ عبد حدثنا 2926 بَيْرٌِ بن عُرْوَةٌُ أخبرني قال شِهَابٌٍ بن عن صَالِحٌٍ عن سَعْدٌٍ بن إِبْرَاهِيمٌُ حدثنا اللَّّ  أنٌََّ الز 

ٌِ رسول ابْنَةٌَ السَّلَام عليها فَاطِمَةٌَ أنٌََّ أخَْبرََتهٌُْ عنها الله رضي الْمُؤْمِنيِنٌَ أمٌَُّ عَائشَِةٌَ  أبَاَ سَألَتٌَْ وسلم عليه الله صلى اللَّّ

يقٌَ بكَْرٌٍ د ِ ٌِ رسول وَفَاةٌِ بعَْدٌَ الص ِ ٌِ رسول ترََكٌَ ما مِيرَاثهََا لها يَقْسِمٌَ أنٌَْ وسلم عليه الله صلى اللَّّ ا وسلم عليه الله صلى اللَّّ  مِمَّ

ٌِ رَسُولٌَ إِنٌَّ بكَْرٌٍ أبو فقال عليه الله أفََاءٌَ  رسول بِنْتٌُ فَاطِمَةٌُ فغََضِبتٌَْ صَدَقَة ٌ ترََكْنَا ما نوُرَثٌُ لاٌَ قال وسلم عليه الله صلى اللَّّ

ٌِ ٌِ رسول بعَْدٌَ وَعَاشَتٌْ توُُف ِيتٌَْ حتى مُهَاجِرَتهٌَُ تزََلٌْ فلم بكَْرٌٍ أبََا فهََجَرَتٌْ وسلم عليه الله صلى اللَّّ  وسلم عليه الله صلى اللَّّ

ا نصَِيبهََا بكَْرٌٍ أبََا تسَْألٌَُ فَاطِمَةٌُ وَكَانتٌَْ قالت أشَْهُرٌٍ سِتَّةٌَ ٌِ رسول ترََكٌَ مِمَّ  وَصَدَقَتهٌَُ وَفدََكٌٍ خَيْبرٌََ من وسلم عليه الله صلى اللَّّ

 .ذلك عليها بكَْرٌٍ أبو فَأبََى بِالْمَدِينةٌَِ

»Урва ибн Зубайр передаёт от Аиши: Поистине, Фатима (са), дочь 

Посланника Аллаха (с) попросила у Абу Бакра, после смерти Посланника 

Аллаха (с), чтобы тот выделил ей часть ее наследства, из имущества 

которое оставил Посланник Аллаха (с) из того, что было даровано 

Аллахом. Абу Бакр сказал: Я слышал, как Посланник Аллаха, да 

благословит его Аллах и приветствует, сказал: Наше имущество не 

может быть унаследовано, а то, что мы оставили, есть садака. 

И Фатима, дочь посланника Аллаха (с) разгневалась на Абу Бакра и 

сделала хиджру от него (т.е. отстранилась) и ее хиджра длилась до самой 

смерти. Она жила 6 месяцев после Пророка (с).  

Передатчик говорит: Фатима просила у Абу Бакра свою долю из 

имущества, которое оставил Посланник Аллаха из Хайбара, Фадака и его 

садака в Медине, но Абу Бакр отказал ей в этом».  



Сахих Бухари, Книга: об обязательности хумса, глава: о том, что уплата 

хумса является частью религии, хадис 2926, том 3, стр. 1126, изд-во Дару 

Ибн Касир, Бейрут – Дамаск, 1993, в семи томах. 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=0&ID=1972&

idfrom=2929&idto=2932&bookid=0&startno=1 

Значимые моменты в данном предание: 

Во-первых, в данном предание, требование Фадака было только в 

качестве отцовского наследства.  

Во-вторых, в данном случае, ее светлость требовала только Фадак, хумс 

Хайбара, и свою долю из имущества, которое оставил ее отец. 

В-третьих, слово «сделала хиджру» в данном предание, означает 

разгневанность, полное недовольство и неприязнь к дальнейшему 

общению с ним. Толкователь Бухари по поводу данного слова пишет 

следующее: 

 له مصارمة صاحبه عن منهما واحد كل وإعراض واجتماعهما تلاقيهما مع أخيه كلام الرجل ترك هو الهجرة معنى  

 .عليه السلام وتركه

»Значением (слова) »сделала хиджру« является нежелание кого-то 

общаться со своим братом, даже несмотря на то, что могут сталкиваться 

друг с другом. А также, означает, что каждый из них отворачивается от 

другого, прекращая отношения и взаимный приветствия«. 

Ибн Батал, »Толкование Сахиха Бухари«, том 9, стр. 270, исследование 

Абу Тамим Ясир Ибн Ибрахим, изд-во Мактаба ар-рушд, Эр-Рияд, КСА, 

издание второе, 1423 – 2003, в 10-ти томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-10486#page-4650 

Так или иначе, ее светлость перестала общаться с Абу Бакром уже после 

того, как она неоднократно потребовала у него свое право лично и 

через посредников. В противном случае, множество преданий, 

повествующих о неоднократных ее требованиях, не имели бы смысла. 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=0&ID=1972&idfrom=2929&idto=2932&bookid=0&startno=1
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?bk_no=0&ID=1972&idfrom=2929&idto=2932&bookid=0&startno=1
http://shamela.ws/browse.php/book-10486#page-4650


В другом предание Ахмада ибн Ханбала приводится от Абу Хурейры: 

ٌِ عبد حدثنا 8621  فاَطِمَةٌَ ان هُرَيْرَةٌَ أبي عن سَلمََةٌَ أبي عن عَمْرٍو بن محمد ثنا الْخَفَّافٌُ الْوَهَّابٌِ عبد ثنا أبي حدثني اللَّّ

ٌِ رسول من مِيرَاثهََا تطَْلبٌُُ وَعُمَرٌَ بكَْرٌٍ أبََا جَاءَتٌْ ٌِ رَسُولٌَ سَمِعْنَا لها فَقَالاٌَ وسلم عليه الله صلى اللَّّ  وسلم عليه الله صلى اللَّّ

 .أوُرَثٌُ لاٌَ اني يقول

»Абу Хурейра сказал: Фатима (са) пришла к Абу Бакру и Умару и 

попросила своё наследство от посланника Аллаха (с). Они сказали: Мы 

слышали от посланника Аллаха, что он сказал: Воистину, я не оставляю 

наследства».  

Ахмад Ибн Ханбал, Муснад, том 8, стр. 372, хадис: 8621, исследование: 

Ахмад Мухаммад Шакир, изд-во Дарул хадис, Каир, Египет, издание 

первое, 1995 - 1416, в 20-ти томах. - http://shamela.ws/browse.php/book-

98139/page-1449#page-4252 

 

Третий раз: требование Фадака с Аббасом Ибн Абд Аль-Мутталибом 

 

В другом достоверном предание Бухари говорится, что госпожа Фатима 

(са) в очередной раз пришла к Абу Бакру с Ибн Аббасом, дядей 

Посланника Аллаха(с) и попросила вернуть ей Фадак.  

ٌِ عبد حدثنا 6346 دٌٍ بن اللَّّ ٌِ عن مَعْمَرٌ  أخبرنا هِشَامٌ  حدثنا مُحَمَّ هْرِي   فَاطِمَةٌَ أنٌََّ عَائشَِةٌَ عن عُرْوَةٌَ عن الز 

ٌِ رسول من مِيرَاثهَُمَا يلَْتمَِسَانٌِ بكَْرٌٍ أبََا أتَيََا السَّلَام عَلَيْهِمَا وَالْعَبَّاسٌَ  أرَْضَيْهِمَا يطَْلبُاَنٌِ حِينئَذٌٍِ وَهُمَا وسلم عليه الله صلى اللَّّ

ٌِ رَسُولٌَ سمعت بكَْرٌٍ أبو لهَُمَا فقال خَيْبرٌََ من وَسَهْمَهُمَا فدََكٌَ من  صَدَقَة ٌ ترََكْنَا ما نوُرَثٌُ لاٌَ يقول وسلم عليه الله صلى اللَّّ

دٌٍ آلٌُ يَأكُْلٌُ إنما ا أدََعٌُ لاٌَ والله بكَْرٌٍ أبو قال الْمَالٌِ هذا من مُحَمَّ ٌِ رَسُولٌَ رأيت أمَْر   إلا فيه يصَْنعَهٌُُ وسلم عليه الله صلى اللَّّ

 .مَاتتٌَْ حتى تكَُل ِمْهٌُ فلم فَاطِمَةٌُ فهََجَرَتهٌُْ قال صَنعَْتهٌُُ

»Аиша сказала: Фатима и Аббас, мир им, пришли к Абу Бакру и 

попросили своё наследство от Посланника Аллаха. Они просили земли 

Фадака и свою долю от Хайбара. Абу Бакр сказал им: я слышал от 

Посланника Аллаха, что он сказал: «мы, пророки не оставляем 

наследства, все оставленное нами (пророками) – это милостыня. 

http://shamela.ws/browse.php/book-98139/page-1449#page-4252
http://shamela.ws/browse.php/book-98139/page-1449#page-4252


Семейство Мухаммада может только питаться за счёт этого имущества». 

Абу Бакр сказал: Клянусь Аллахом, я буду поступать так же, как 

Посланник Аллаха.  

(Передатчик говорит): Тогда Фатима (са) разгневалась на него и не 

разговаривала с ним до самой смерти». 

Сахих Бухари, Книга: об обязательных (деяниях), глава: о словах 

Пророка (с) »все оставленное нами (пророками) – это милостыня», хадис 

6346, том 6, стр. 2474, изд-во Дару Ибн Касир, Бейрут – Дамаск, 1993, в 

семи томах. 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=6449&idto=

6452&bk_no=0&ID=3708 

 

Сопровождение Повелителя правоверных и Ибн Аббаса 

Согласно преданию от Ибн Саада, Госпожа Фатима (са) пришла к Абу 

Бакру с Повелителем Правоверных и Ибн Аббасом :  

دٌُ اخْبرََنَا ٌِ عَبْدٌِ بْنٌِ عَبَّاسٌِ عَنٌْ سَعْدٍ، بْنٌُ هِشَامٌُ حَدَّثنَيِ عُمَرَ، بْنٌُ مُحَمَّ  أبَِي إلَِى فَاطِمَةٌُ جَاءَتٌْ :قَالٌَ جَعْفرٍَ، عَنٌْ مَعْبدٍَ، بْنٌِ اللَّّ

، مَعهَُمَا وَجَاءٌَ مِيرَاثهٌَُ يطَْلبٌُُ الْمُطَّلِبٌِ عَبْدٌِ بْنٌُ الْعبََّاسٌُ وَجَاءٌَ مِيرَاثهََا تطَْلبٌُُ بكَْرٌٍ ٌِ رَسُولٌُ قَالٌَ: بكَْرٌٍ أبَوُ فَقاَلٌَ عَلِي   لا: "اللَّّ

، يعَوُلٌُ النَّبيٌِ  كَانٌَ وَمَا ،"صَدَقَة ٌ ترََكْناَ مَا نوُرَثُ،  مِنٌْ وَيرَِثٌُ يرَِثنُِي: زَكَرِيَّا وَقَالٌَ دَاودَ، سُلَيْمَانٌُ وَرِثٌَ: عَلِيٌٌّ فَقاَلٌَ فعَلََيَّ

ٌِ وَأنَْتٌَ هَكَذَا هُوٌَ: بكَْرٌٍ أبَوُ قَالٌَ عْقوُبَ،يٌَ آلٌِ ٌِ كِتاَبٌُ هَذَا: عَلِيٌٌّ فَقَالٌَ أعَْلَمُ، مِثلْمََا تعَْلَمٌُ وَاللَّّ  .وَانْصَرَفوُا فسََكَتوُا!  يَنْطِقٌُ اللَّّ

«Фатима (са) пришла к Абу Бакру и попросила своё наследство от Абу 

Бакра. Аббас ибн Абд Аль-Мутталиб пришёл и попросил своё 

наследство, и с ними был Али (ас). Абу Бакр сказал: Посланник Аллаха (с) 

сказал: мы (пророки) не оставляем наследства, все оставленное нами 

(пророками) – это милостыня. И я буду поступать (с этим имуществом) 

так, как Пророк (с). Али (ас) сказал: Сулейман унаследовал от Давуда, и 

Закарийя сказал: (даруй мне наместника) который от меня и род Якуба 

получит наследство. Абу Бакр сказал: Это так и клянусь Аллахом, ты 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=6449&idto=6452&bk_no=0&ID=3708
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=6449&idto=6452&bk_no=0&ID=3708


знаешь тоже, что и я. Али (ас) сказал: Это говорит книга Аллаха. Тогда 

они замолчали и разошлись«. 

Ибн Саад (умер 230), »Ат-Табакат аль-кубра«, том 2, стр. 315, изд-во Дару 

садер, Бейрут, Ливан, издание первое, 1968, в 8-ми томах. - 

http://shamela.ws/browse.php/book-9351/page-10902#page-2819 

Четвертый раз: Требование Фадака без личного присутствия (в качестве 

наследства)   

В суннитских сборниках сообщаются о требовании госпожи Фатимы (са) 

Фадака в качестве наследства без присутствия кого-либо еще.  Бухари 

передал по этому поводу много преданий: 

طِمَةَ عَليَْهَا السَّلََم بنِْتَ حَدَّثنََا يحَْيَى بْنُ بكَُيْرٍ حَدَّثنََا اللَّيْثُ عَنْ عُقيَْلٍ عَنْ ابْنِ شِهَابٍ عَنْ عُرْوَةَ عَنْ عَائشَِةَ أنََّ فَا 3998

ُ عَ  ِ صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ النَّبِي  ِ صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهِ ليَْهِ وَسَلَّمَ أرَْسَلتَْ إلَِى أبَِي بكَْرٍ تسَْألَهُُ مِيرَاثهََا مِنْ رَسُولِ اللََّّ ا أفََاءَ اللََّّ مِمَّ

 ِ ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لََ نوُرَثُ مَا ترََكْناَ صَدقََةٌ بِالْمَدِينةَِ وَفدَكٍَ وَمَا بقَِيَ مِنْ خُمُسِ خَيْبرََ فَقَالَ أبَوُ بكَْرٍ إنَِّ رَسُولَ اللََّّ  صَلَّى اللََّّ

ِ لََ أغَُي رُِ شَيْئاً ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي هَذاَ الْمَالِ وَإنِ يِ وَاللََّّ دٍ صَلَّى اللََّّ ُ عَلَيْهِ  إِنَّمَا يَأكُْلُ آلُ مُحَمَّ ِ صَلَّى اللََّّ  مِنْ صَدقََةِ رَسُولِ اللََّّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلَْعَْمَلَنَّ  ِ صَلَّى اللََّّ ُ وَسَلَّمَ عَنْ حَالِهَا الَّتِي كَانَ عَليَْهَا فِي عَهْدِ رَسُولِ اللََّّ ِ صَلَّى اللََّّ فيِهَا بمَِا عَمِلَ بهِِ رَسُولُ اللََّّ

هَا شَيْئاً فوََجَدتَْ فَاطِمَةُ عَلَى أبَِي بكَْرٍ فيِ ذلَِكَ فهََجَرَتهُْ فلََمْ تكَُل ِمْهُ حَتَّى عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فأَبََى أبَوُ بكَْرٍ أنَْ يدَْفَعَ إلَِى فَاطِمَةَ مِنْ 

ا توُُف ِيتَْ دفََنهََا زَوْ  ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ سِتَّةَ أشَْهُرٍ فلَمََّ ِ صَلَّى اللََّّ يؤُْذِنْ بهَِا أبَاَ بكَْرٍ  جُهَا عَلِيٌّ لَيْلًَ وَلَمْ توُُف ِيتَْ وَعَاشَتْ بعَْدَ النَّبِي 

ا توُُف ِيتَْ اسْتنَْكَرَ عَلِيٌّ وُجُوهَ  ٍ مِنْ النَّاسِ وَجْهٌ حَيَاةَ فَاطِمَةَ فلَمََّ النَّاسِ فَالْتمََسَ مُصَالحََةَ أبَِي بكَْرٍ وَصَلَّى عَلَيْهَا وَكَانَ لِعلَِي 

 رَ فَأرَْسَلَ إلَِى أبَِي بكَْرٍ أنَْ ائتْنَِا وَلََ يأَتْنَِا أحََدٌ مَعكََ كَرَاهِيَةً لِمَحْضَرِ عُمَرَ فَقَالَ عُمَرُ لََ وَمُباَيعَتَهَُ وَلَمْ يكَُنْ يبُاَيعُِ تلِْكَ الْْشَْهُ 

ِ لآتيِنََّهُمْ  ِ لََ تدَْخُلُ عَلَيْهِمْ وَحْدكََ فَقَالَ أبَوُ بكَْرٍ وَمَا عَسَيْتهَُمْ أنَْ يَفْعلَوُا بِي وَاللََّّ خَلَ عَلَيْهِمْ أبَوُ بكَْرٍ فَتشََهَّدَ عَلِيٌّ فقَاَلَ  فدََ وَاللََّّ

ُ إلَِيْكَ وَلكَِنَّكَ  ُ وَلَمْ نَنْفسَْ عَلَيْكَ خَيْرًا سَاقَهُ اللََّّ اسْتبَْددَْتَ عَلَيْنَا بِالْْمَْرِ وَكُنَّا نرََى لِقرََابَتنِاَ إِنَّا قدَْ عَرَفْنَا فَضْلكََ وَمَا أعَْطَاكَ اللََّّ

ا تكََلَّمَ أبَوُ بكَْرٍ مِنْ رَ  ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ نصَِيباً حَتَّى فَاضَتْ عَيْنَا أبَِي بكَْرٍ فلَمََّ ِ صَلَّى اللََّّ قَالَ وَالَّذِي نَفْسِي بِيدَِهِ لَقرََابَةُ سُولِ اللََّّ

ُ عَليَْهِ وَسَلَّمَ أحََبُّ إلَِيَّ أنَْ أصَِلَ مِنْ قرََ  ِ صَلَّى اللََّّ ا الَّذِي شَجَرَ بيَْنِي وَبيَْنكَُمْ مِنْ هَذِهِ الْْمَْوَالِ فلََمْ آلُ فِيهَا رَسُولِ اللََّّ ابَتِي وَأمََّ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يصَْنعَهُُ فيِهَا إِلََّ صَ  ِ صَلَّى اللََّّ كْرٍ مَوْعِدكَُ نعَْتهُُ فَقَالَ عَلِيٌّ لِْبَِي بَ عَنْ الْخَيْرِ وَلَمْ أتَرُْكْ أمَْرًا رَأيَْتُ رَسُولَ اللََّّ

 ٍ دَ وَذكََرَ شَأنَْ عَلِي  ا صَلَّى أبَوُ بكَْرٍ الظُّهْرَ رَقِيَ عَلَى الْمِنْبرَِ فَتشََهَّ وَتخََلُّفهَُ عَنْ الْبيَْعَةِ وَعُذْرَهُ بِالَّذِي اعْتذَرََ  الْعشَِيَّةَ لِلْبَيْعَةِ فلَمََّ

مَ حَقَّ أبَِي بكَْرٍ وَحَدَّثَ أنََّهُ لَمْ يحَْمِلْهُ عَلىَ الَّذِي صَنَعَ نفَاَسَةً عَلَى أبَيِ بكَْرٍ وَلََ إِنْكَارًا إلَِيْهِ ثمَُّ اسْتغَْفرََ وَتشََهَّدَ عَلِيٌّ فعَظََّ 

ُ بِهِ وَلكَِنَّا نرََى لَنَا فِي هَذاَ الْْمَْرِ نَصِيباً فَاسْتبَدََّ عَلَيْناَ فَوَجَدْنَا فِي أَ  لَهُ اللََّّ نَا فسَُرَّ بذِلَِكَ الْمُسْلِمُونَ وَقَالوُا أصََبْتَ نْفسُِ لِلَّذِي فَضَّ

ٍ قرَِيباً حِينَ رَاجَعَ الْْمَْرَ الْمَعْرُوفَ   وَكَانَ الْمُسْلِمُونَ إلَِى عَلِي 

 

Передают от Аишы: Поистине, Фатима (мир ей!), дочь пророка (сас) 

отправила послание к Абу Бакру и потребовала свое наследство, 

которое осталось от посланника Аллаха (сас) из того, что было даровано 

http://shamela.ws/browse.php/book-9351/page-10902#page-2819


Аллахом в Медине, Фадак и то, что осталось из хумса Хайбара. Абу Бакр 

сказал: Я слышал, как посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 

приветствует, сказал: Наше имущество не может быть унаследовано, а 

то, что мы оставили, есть садака, семейство Мухаммада может только 

питаться за счёт этого имущества. И клянусь Аллахом я не станут 

отнимать из благотворительности посланника Аллаха (сас) ничего, и 

оно останется таким, каким была во времена посланника Аллаха (сас). И 

я буду поступать (с этим имуществом) так, как поступал посланник 

Аллаха (сас).  

И таким образом, Абу Бакр отказался отдавать Фатиме что-либо. И 

Фатима обиделась из-за этого на Абу Бакра и сделала хиджру от него 

(т.е. отстранилась) и не разговаривала с ним до самой смерти. Она жила 

6 месяцев после пророка (сас), а когда умерла ее муж похоронил ее 

ночью даже не сообщив Абу Бакру и сам прочел молитву над ней. Пока 

Фатима была жива у Али было желание появляться среди людей. Но 

когда она умерла он перестал появляться среди людей. И пошел на 

мировую с Абу Бакром и захотел присягнуть ему. Хотя все это время (т.е. 

пока жива была Фатима с.а.) он не присягал Абу Бакру. И направил к Абу 

Бакру человека сказав: приходи один, и пусть никого с тобой не будет. 

Али не приятно было присутствие Умара.  

Умар сказал Абу Бакру: клянусь Аллахом ты не пойдешь к нему один. Абу 

Бакр сказал: Что они со мной сделают? Клянусь Аллахом я пойду к ним. 

И Абу Бакр вошел к ним. 

Сахих Бухари, Книга: Военных походов, глава: Поход на Хайбар, хадис 

3998, том 4, стр. 1549-1550, изд-во Дару Ибн Касир, Бейрут – Дамаск, 

1993, в семи томах. –  

https://old.dovodi.ru/article/a-642.html 

https://dovodi.ru/old/article/a-642.html


В данном предание отрывок »дочь Пророка (сас) отправила послание к 

Абу Бакру и потребовала свое наследство» гласит о том, что требование 

произошло без личного присутствия: 

بَيْرٌِعَنٌْعَائشَِة3508ٌٌَ ٌِقَالٌَحَدَّثنَيٌِعُرْوَةٌُبْنٌُالز  هْرِي  ٌعَنٌْالز  ٌفاَطِمَةٌَعَلَيْهَاٌالسَّلَامٌحَدَّثنَاٌَأبَوٌُالْيمََانٌِأخَْبرََنَاٌشُعيَْب  أنََّ

ٌِصَلَّىٌ ٌُعَليَْهٌِوَسَلَّمٌَأرَْسَلتٌَْإلَِىٌأبَيٌِبكَْرٌٍتسَْألَهٌُُمِيرَاثهََاٌمِنٌْالنَّبيِ  ٌُعَلىٌَرَسُولِهٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌُعَلَيْهٌِوَسَلَّمٌَفِيمَاٌأفََاءٌَاللَّّ اللَّّ

ٌُعَليَْهٌِوَسَلَّمٌَالَّتيٌِبِالْمَدِينةٌَِوَفدََكٌٍوَمَاٌبقَِيٌَمِنٌْخُمُسٌِخَيْبٌَ ٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌتطَْلبٌُُصَدَقَةٌَالنَّبيِ  ٌِرٌَفَقَالٌَأبَوٌُبكَْرٌٍإنَِّ رَسُولٌَاللَّّ

دٌٍمِنٌْهَذَاٌ إنَِّمَاٌيأَكُْلٌُآلٌُمُحَمَّ ٌُعَلَيْهٌِوَسَلَّمٌَقَالٌَلَاٌنوُرَثٌُمَاٌترََكْناٌَفهَُوٌَصَدَقَةٌ  ٌِلَيْسٌَلهَُمٌْأنٌَْصَلَّىٌاللَّّ الْمَالٌِيعَْنيٌِمَالٌَاللَّّ

ٌِلَاٌأغَُي رٌُِشَيٌْ ٌِيزَِيدُواٌعَلىٌَالْمَأكَْلٌِوَإنِ يٌِوَاللَّّ ٌُعَليَْهٌِوَسَلَّمٌَالَّتِيٌكَانتٌَْعَلَيْهَاٌفيٌِعَهْدٌِالنَّبيِ  ٌِصَلَّىٌاللَّّ ئ اٌمِنٌْصَدَقَاتٌِالنَّبيِ 

ٌُعَلَيْهٌِوَسَلَّمٌَ ٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌفيِهَاٌبمَِاٌعَمِلٌَفِيهَاٌرَسُولٌُاللَّّ ٌُعَلَيْهٌِوَسَلَّمٌَوَلَأعَْمَلنََّ دٌَعَلِيٌٌّصَلَّىٌاللَّّ ٌقَالٌَإِنَّاٌقدٌَْعَرَفْناٌَيَاٌأبََاٌٌفَتشََهَّ ٌثمَُّ

ٌُعَليَْهٌِوَسَلَّمٌَوَحَقَّهُمٌْفَتكََلَّمٌَأبٌَُ ٌِصَلَّىٌاللَّّ وٌبكَْرٌٍفَقَالٌَوَالَّذِيٌنَفْسِيٌبِيدَِهٌِلَقرََابةٌَُبكَْرٌٍفضَِيلَتكٌََوَذَكَرٌَقرََابتَهَُمٌْمِنٌْرَسُولٌِاللَّّ

ٌُ ٌِصَلَّىٌاللَّّ ٌأنٌَْأصَِلٌَمِنٌْقرََابَتيِرَسُولٌِاللَّّ ٌإلِيََّ ٌٌعَليَْهٌِوَسَلَّمٌَأحََب 

Бухари в другом своём предание приводит то же самое: 

«Аиша рассказывала: Фатима (са) отправила кого-то к Абу Бакру, требуя 

передать ей оставшееся в наследство от Посланника Аллаха и 

относящееся к военной добыче, полученное без боя, садака Медины, 

Фадак, а также то, что осталось от хумса Хайбара. 

Сахих Бухари, Книга: Достоинства сподвижников, глава: Достоинства 

родственников Посланника Аллаха (с), хадис 3508, том 3, стр. 1360-1361, 

изд-во Дару Ибн Касир, Бейрут – Дамаск, 1993, в семи томах. –  

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=3519&idto=

3522&bk_no=0&ID=2119 

 

Пятый раз: Обращение к людям с призывом о помощи в возвращении 

своих прав 

Согласно шиитским и суннитским преданиям, госпожа Фатима (ас), 

после данного этапа, в мечети Посланника Аллаха (с) произнесла речь, 

известную как хутба Фадак, и для получения своих попранных прав, 

попросила всех сахабов, в особенности ансаров, о помощи. 

http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=3519&idto=3522&bk_no=0&ID=2119
http://library.islamweb.net/newlibrary/display_book.php?idfrom=3519&idto=3522&bk_no=0&ID=2119


Госпожа Фатима (са) после осуждения Абу Бакра посредством аятов 

священного Корана и указания на глубину трагедии кончины 

Посланника Аллаха, обратилась к ансарам, сказав:  

سْلَامٌِ وحَضَنةٌََ الْمِلَّةٌِ وأعَْضَادٌَ النَّقِيبَةٌِ مَعْشَرٌَ يَا نَةٌُ حَق ِي فِي الْغمَِيزَةٌُ هَذِهٌِ مَا الِْْ ٌَ ظُلَامَتِي؟ عَنٌْ والس ِ ٌِ رَسُولٌُ كَانٌَ مَا أ  اللَّّ

ة ٌ أحَُاوِلٌُ بمَِا طَاقَة ٌ ولكَُمٌْ إِهَالَةٌٍ ذَا وعَجْلَانٌَ أحَْدَثتْمٌُْ مَا سَرْعَانٌَ وُلْدِهٌِ فِي يحُْفظٌَُ الْمَرْءٌُ يقَوُلٌُ أبَِي وآله عليه الله صلي  وقوَُّ
ٌَ وأزَُاوِلٌُ أطَْلبٌُُ مَا عَلَى دٌ  مَاتٌَ تقَوُلوُنٌَ أ  وأظَْلمََتٌِ رَتقْهٌُُ وانْفَتقٌََ فَتقْهٌُُ واسْتنَْهَرٌَ وَهْنهٌُُ اسْتوَْسَعٌَ جَلِيلٌ  فخََطْبٌ  ص مُحَمَّ

 الْحَرِيمٌُ وأضُِيعٌَ الْجِبَالٌُ وخَشَعتٌَِ الْآمَالٌُ وأكَْدَتٌِ لِمُصِيبتَِهٌِ الن جُومٌُ وانْتثَرََتٌِ والْقمََرٌُ الشَّمْسٌُ وكَسَفتٌَِ لِغَيْبتَهٌِِ الْأرَْضٌُ
ٌِ فَتلِْكٌَ مَمَاتهٌِِ عِنْدٌَ الْحُرْمَةٌُ وأزُِيلتٌَِ  كِتاَبٌُ بهَِا أعَْلنٌََ عَاجِلَة ٌ باَئِقَة ٌ ولاٌَ نَازِلةَ ٌ مِثلْهَُا لاٌَ الْعظُْمَى والْمُصِيبةٌَُ الْكُبْرَى النَّازِلَةٌُ واللَّّ

ٌِ  بأِنَْبيَِاءٌِ حَلٌَّ مَا ولقَبَْلَهٌُ وإلِْحَانا ٌ وتلَِاوَة ٌ وصُرَاخا ٌ هُتاَفا ٌ أفَْنِيَتكُِمٌْ فيِ يهَْتفٌُِ ومُصْبحَِكُمٌْ مُمْسَاكُمٌْ وفيِ أفَْنيِتَكُِمٌْ فِي ثنَاَؤُهٌُ جَلٌَّ اللَّّ

ٌِ دٌ  وما -حَتمٌْ  وقضََاءٌ  فَصْلٌ  حُكْمٌ  ورُسُلِهٌِ اللَّّ سُلٌُ قَبْلِهٌِ مِنٌْ خَلَتٌْ قدٌَْ رَسُولٌ  إِلاٌَّ مُحَمَّ ٌَ الر   أعَْقابكُِمٌْ عَلى انْقلَبَْتمٌُْ قتُلٌَِ أوٌَْ ماتٌَ فَإنٌِْ أ

ٌَ يضَُرٌَّ فلََنٌْ عَقِبَيْهٌِ عَلى ينَْقلَِبٌْ ومَنٌْ ٌُ وسَيجَْزِي شَيْئا ٌ اللَّّ  .الشَّاكِرِينٌَ اللَّّ

ٌَ قَيْلَةٌَ بَنِي إِيها ٌ   ذَوُو وأنَْتمٌُْ الْخِبْرَةٌُ وتشَْمَلكُُمٌُ الدَّعْوَةٌُ تلَْبسَُكُمٌُ ومَجْمَعٌٍ ومُنْتدَ ى ومَسْمَعٌٍ مِن يِ بمَِرْأ ى وأنَْتمٌُْ أبَِي ترَُاثٌُ أهُْضِمٌَ أ

ةٌِ والْأدََاةٌِ الْعدَُّةٌِ و الْعدََدٌِ لَاحٌُ وعِنْدَكُمٌُ والْقوَُّ رْخَةٌُ وتأَتْيِكُمٌُ تجُِيبوُنٌَ فلََاٌ الدَّعْوَةٌُ توَُافيِكُمٌُ والْجُنَّةٌُ الس ِ  وأنَْتمٌُْ تغُِيثوُنٌَ فلََاٌ الصَّ

 ... الْبيَْتٌِ أهَْلٌَ لَنَا اخْتِيرَتٌْ الَّتيِ والْخِيرََةٌُ انْتخُِبتٌَْ الَّتِي والن خْبَةٌُ والصَّلَاحٌِ بِالْخَيْرٌِ مَعْرُوفوُنٌَ بِالْكِفاَحٌِ مَوْصُوفوُنٌَ

 النَّفْسٌِ فَيْضَةٌُ ولكَِنَّهَا قلُوُبكُُمٌْ اسْتشَْعرََتهَْا الَّتِي والْغدَْرَةٌِ خَامَرَتكُْمٌْ الَّتِي بِالْجِذْلَةٌِ مِن ِي مَعْرِفَةٌٍ عَلَى هَذَا قلُْتٌُ مَا قلُْتٌُ وقدٌَْ ألَاٌَ 

َّةٌُ الْقنََاةٌِ وخَوَرٌُ الْغَيْظٌِ ونفَْثةٌَُ دْرٌِ وبثَ ةٌِ وتقَْدِمَةٌُ الصَّ  مَوْسُومَة ٌ الْعَارٌِ بَاقيَِةٌَ الْخُف ٌِ نَقِبَةٌَ الظَّهْرٌِ دَبرَِةٌَ فَاحْتقَِبوُهَا فدَُونكَُمُوهَا الْحُجَّ

ٌِ بِنَارٌِ مَوْصُولةَ ٌ الْأبَدٌَِ وشَنَارٌِ الْجَبَّارٌِ بغَِضَبٌِ ٌِ فَبعِيَْنٌِ الْأفَْئدَِةٌِ عَلىَ تطََّلِعٌُ الَّتِي  الْمُوقدََةٌُ اللَّّ  ظَلمَُوا ينٌَالَّذٌِ وسَيعَْلَمٌُ تفَْعلَوُنٌَ مَا اللَّّ

 .مُنْتظَِرُونٌَ إِنَّا وانْتظَِرُوا  عامِلوُنٌَ إِنَّا فَاعْمَلوُا شَدِيدٌٍ عَذابٌٍ يدََيٌْ بيَْنٌَ لكَُمٌْ نذَِيرٌٍ ابْنَةٌُ وأنََا ينَْقلَِبوُنٌَ مُنْقلَبٌٍَ أيٌََّ

»Вы, доблестные мужи, вы - сила и мощь народа, вы - защитники 

Ислама. Как понять то, что вы не замечаете ущемление моих прав? 

Почему вы так беспечно к этому относитесь?! Разве мой отец не сказал: 

»Соблюдайте права каждого в отношении их детей«?  Как быстро вы 

отвернулись от меня! Хотя вы могли помочь мне в этом деле и в том, о 

чем я усердно прошу. Возможно вы думаете, что Мухаммад (с) умер. (Да) 

Это была тяжелая трагедия, её печаль развеялась, мир погрузился во 

мрак. Звезды затмили своё сияние. Рухнули все надежды. Разрушились 

горы. Исчезли границы и утратились рамки почтения и уважения. (Да) 

его смерть стала для нас большим несчастьем и великим горем. Ни одна 

из трагедий не была настолько трагичной.  Это невосполнимая утрата и 

ущерб, который никогда не будет возмещен. Но прежде, чем это 



случилось, об этом предрекалось в Коране, Книге Аллаха, 

Несравненного   в   своем   величии.  Аяты Корана (предрекавшие   его 

смерть) днем и ночью читались в ваших домах различными напевами. 

Всех пророков, приходивших в мир до него, постигала та же участь. 

»Смерть« - неизбежное и обязательное предписание. Мухаммад не 

является исключением, до него пророки приходили и умирали. И если 

он умер или убит, вы вернетесь к прошлому? Если кто-то из вас вернется 

к прошлому, этим он не причинит вреда Аллаху, но всем 

благодарствующим Бог пошлет награду и воздаяние. 

Разве ваши сердца согласятся с тем, чтобы меня растоптали и 

принизили в деле, касающемся наследства отца. Вы видите и слышите 

меня. Вы собрались все вместе и слышите крик моей души и мольбу. 

Вы все знаете о моём положении и моих делах. Вас много, и вы могли 

бы мне помочь, у вас есть войско, орудия и щиты, вы слышите мою 

мольбу, но не отвечаете мне. Вы слышите мой призыв о помощи, но не 

хотите помочь мне. Вы известны своим мужеством, отвагой и добрыми 

делами. Вы избранники, сражавшиеся с племенами арабов, вы 

претерпели труды и лишения. Вы стали лицом к лицу с народами (рог к 

рогу) и сражались с презренными хищниками. До тех пор, пока вы не 

предпринимали каких-либо действий, и мы ничего не предпринимали, 

вы повиновались нашим приказам, до тех пор, пока нашими руками 

крутились мельничьи жернова Ислама. Были задушены вопли 

язычества и перестал извергаться вулкана греха. Был потушен огонь 

неверия и прегражден путь, ведущий к произволу и беспорядку. 

Религия обрела свой порядок и устройство. Что-же случилось теперь, 

что после всего этого вы вновь отвернулись? После всей ясности вы 

скрываете свои деяния? После всех стараний и усилий вы вновь 

возвращаетесь назад? В конце концов, приняв веру и религию, вы 

вновь возвращаетесь к невежеству и язычеству?! 



Почему   вы не сражаетесь с теми, кто нарушил свои обеты и упорно 

гнал Пророка? 

Знайте, я вижу вас, как вы вступили на путь деградации и упадка и 

отдалили от предводительства и главенства того человека, который 

должен держать в своих руках бразды правления. Я вижу, что вы 

избрали покой и молчание. После всех лишений, которые вы испытали, 

вы обрели спокойствие. Вы опустошили все то, что накопили в своих 

сердцах, и вернули обратно всё   то, что съели с большим аппетитом. 

Что за страх, если вы и все живущие на земле станут неверными, у Бога 

нет ни в чем нужды, и он заслуживает похвал. 

Знайте, что всё, о чем я говорила, я говорила, зная о вашем бесчестье и 

беспринципности, ваши сердца чувствуют ваши хитрые уловки и обман. 

Всё, что я сказала, кипело внутри меня, это были тайны моей души. Это 

был яд моего израненного сердца, который я выплеснула наружу, это 

были доводы, которые я вам изложила. 

Однако, теперь уж ничего не поделаешь, берите этого верблюда, 

взятого силой, и скачите верхом на нем. Но знайте, что спина этого 

животного изранена, а копыта разбиты. Это бесчестье, которое 

запятнает вас навека. На нём клеймо Божьего гнева и вечного позора. 

Оно повлечет за собой огонь, который воспламенится в сердцах. 

Удивительно, как перед глазами Всевышнего Аллаха вы запачкали руки 

такими поступками?! 

 

Я дочь того, кто увещевал вас и предупреждал вас о наказании. Я также 

чувствую, что вас ждет грозное наказание. Теперь делайте всё, что 

пожелаете. Мы тоже сделаем то, что должны сделать. Вы ждите, и мы 

будем ждать».  



Абу Мансур Ат-Табарси, »Аль-Ихтиджадж«, том 1, стр. 108, изд-во Дар Ан-

Нуман, 1966. 

Ученые Ахлю-Сунна привели Хутбу Фадак в своих трудах, и эта речь 

имеет множество иснадов.  

Алламе Маджлиси (р) в своей книге «Бихар аль-анвар« уделил Хутбе 

Фадак целую главу, и перед тем как представить иснад, заявил, что он 

широко известен среди суннитских и шиитских ученых и сказал: 

 فدك غصب من على بها احتج عليها الله صلوات الزهراء فاطمة النساء سيدة خطبتها خطبة: فيه نورد فصل 

 .متضافرة بأسانيد والعامة الخاصة روتها التي المشهورة الخطب من الخطبة هذه أن اعلم .منها

«В этой главе, Госпожа женщин, Фатима Аз-Захра, мир ей, предстала 

перед узурпаторами Фадака и аргументировала свои права. Знай, что 

данная речь является одной из известных речей, которые шиитские и 

суннитские хадисоведы привели множеством иснадов (путей 

передачи)«. 

Аль-Маджлиси, »Бихар«, том 29, стр. 215. 

Одним из суннитских ученых, который привёл данную речь в своей 

книге является Ахмад ибн Абу Тахир известный, как Ибн Тайфур. Он под 

этой речью, которую привёл от Зейда ибн Али и Госпожи Зейнаб, мир 

ей, признал достоверность иснада: 

  .فيه ما على وكتبناه وصححوه قوم رواه وقد ... الفضل أبو قال 

 

 

«Ахмад ибн Абу Тахир рассказывал: ... эту хутба приведена и признана 

достоверной группой ученых, и мы привели эту речь в соответствии с 

тем, что они привели».  

Ибн Тайфур Абу Аль-Фадль, »Балагат ан-ниса«, том 1, стр. 8 

 



Итог 

С учетом всех приведённых выше преданий, госпожа Фатима (са) 

требовала вернуть ей Фадак в разных формах шесть раз. 

 

Несколько вопросов к Ахлю-Сунна: 

1) Почему Повелитель Правоверных, Али, мир ему, который всегда был 

рядом с Пророком (с) никогда не слышал предание »Мы не оставляем 

наследства«? 

2) Почему Посланник Аллаха не уведомил свою дочь, единственную 

наследницу, о том, чтобы она после него не требовала наследства? 

3) Как Пророк (с) мог сказать »пророки не оставляют наследства«, в то 

время как в Коране о некоторых пророках говорится, что они оставляли 

наследство? 

4) Фадак был в распоряжении госпожи Фатимы, мир ей, и её рабочие 

трудились там, поэтому, она считалась зуль-йад (тем, в чьем 

распоряжении находится имущество). Первых халиф захватил и выгнал 

её работников с данного участка. Вопрос в том, почему Абу Бакр не 

исполнил правило зуль-йад и не относился к Фадаку как к имуществу, 

которое находится в распоряжении Фатимы (мир ей!)? 

5) Свидетельства её свидетелей были отклонены по разным причинам. 

Или, как считают сунниты, требуемые Абу Бакром свидетели не были 

приведены. Почему Абу Бакр, который не признавал Фадак, как частную 

собственность, не поклялся? Разве основа »клятва того, что отрицает« 

не охватывает эту тему? 


